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1. Všeobecné ustanovenia 

1.1. Definície 

Na účely týchto VOP, ako sú nižšie definované, 
majú nasledujúce slová a výrazy nižšie defino-
vaný význam.   

1.1.1. „Cena“ znamená cenu Plnenia bez DPH určenú 
podľa Zmluvy, a to: 

a) celková cena za Plnenie, ak predmetom 
Zmluvy je dodanie Plnenia ako celku, 

b) cena jednotlivého Plnenia, ak predmetom 
Zmluvy je dodanie viacerých samostatných Pl-
není, 

c) cena Plnenia za kalendárny mesiac (alebo 
iné dohodnuté obdobie), ak predmetom Zmluvy 
je opakovane dodávané Plnenie, 

d) cena Plnenia na základe písomnej požia-
davky alebo objednávky, ak predmetom Zmluvy 
je poskytovanie Plnenia na základe písomných 
požiadaviek alebo objednávok k rámcovej 
zmluve. 

1.1.2. „Denník“ znamená podľa kontextu montážny 
denník, stavebný denník, denník údržby alebo 
denník opráv. 

1.1.3. „Dodávateľ“ je zmluvná strana, ktorá poskytuje 
Plnenie určené na splnenie záväzkov voči SE, 
bez ohľadu na označenie v Zmluve; za Dodáva-
teľa sa považuje aj jeho právny nástupca.     

1.1.4. „Kontaktná osoba“ je osoba určená za prí-
slušnú Stranu podľa Zmluvy, oprávnená rokovať 
vo veciach týkajúcich sa Zmluvy. Kontaktná 
osoba nie je oprávnená vykonávať právne úkony 
v mene Strany. 

1.1.5. „Manažér zmluvy“ je osoba určená za príslušnú 
Stranu podľa Zmluvy, oprávnená na oznámenia 
a úkony súvisiace s kontrolou a skúškami Plne-
nia, jeho odovzdávaním a preberaním, ako aj s 
vadami Plnenia. Manažér zmluvy nie je opráv-
nený dohodnúť zmeny Zmluvy, pokiaľ Zmluva 
výslovne neustanovuje inak. 

1.1.6. „Obchodný zákonník“ znamená zákon 
č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v platnom 
znení.  

1.1.7. „Plnenie“ znamená plnenie Dodávateľa súvi-
siace s predmetom Zmluvy. 

1.1.8. „pracovník Dodávateľa“ znamená zamestna-
nec Dodávateľa alebo jeho Subdodávateľa, ako 
aj Subdodávateľ - fyzická osoba, ktorý sa po-
dieľa na Plnení. 

1.1.9. „Preberací protokol“ znamená písomný doklad 
na účely prevzatia Plnenia, ktorého náležitosti sú 
uvedené v podčlánku 3.4.3 nižšie.  

1.1.10. „RPVS“ znamená Register partnerov verejného 
sektora podľa zákona č. 315/2016 Z. z. v plat-
nom znení. 

1.1.11. „Sankčná doložka“ znamená doložka A prilo-
žená k týmto VOP.  

1.1.12. „SE“ znamená spoločnosť Slovenské elektrárne, 
a.s. so sídlom Pribinova 40, 811 09 Bratislava, 
Slovenská republika; IČO: 35 829 052; spoloč-
nosť je registrovaná v Obchodnom registri Mest-
ského súdu Bratislava III, Oddiel: Sa, číslo: 
2904/B. 

1.1.13. „SR“ znamená Slovenská republika.  

1.1.14. „Strana“ alebo „Strany“ znamená SE 
a/alebo Dodávateľ.  

1.1.15. „Subdodávateľ“ je subjekt, ktorý uzavrie alebo 
uzavrel s Dodávateľom písomnú zmluvu, na zá-
klade ktorej sa podieľa na Plnení pre SE. Za 
Subdodávateľa sa považuje aj živnostník. 

1.1.16. „VOP“ znamená tieto Všeobecné obchodné pod-
mienky. SE, ktoré sú na základe odkazu určené 
ako súčasť obsahu Zmluvy. 

1.1.17. “Vyššia moc“ je definovaný v podčlánku 5.3.1 
nižšie. 

1.1.18. „Zákon o dani z príjmov“ znamená zákon 
č. 595/2003 Z. z. o dani z príjmov v platnom 
znení.  

1.1.19. „Zákon o DPH“ znamená zákon č. 222/2004 
Z. z. o dani z pridanej hodnoty v platnom znení.  

1.1.20. „Zmluva“ znamená právny úkon medzi Stra-
nami, ktorého obsah je vyjadrený v zmluvnom 
dokumente, spravidla vo forme zmluvy alebo ob-
jednávky, a jeho prílohách vrátane týchto VOP. 

1.1.21. ZoVO“ znamená zákon č. 343/2015 Z. z. o ve-
rejnom obstarávaní v platnom znení. 

1.2. Doložky zmluvných podmie-
nok 

1.2.1. Doložky k zmluvným podmienkam. Neoddeli-
teľnou súčasťou Zmluvy sú aj nasledovné do-
ložky týchto VOP:  

Doložka A: Sankčná doložka.  

Doložka B: Doložka environmentálneho a sociál-
neho riadenia.  

1.2.2. Prednosť Sankčnej doložky. V prípade roz-
poru medzi znením Sankčnej doložky a ostat-
ných častí VOP má prednosť znenie Sankčnej 
doložky. 
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1.3. Výklad 

1.3.1. Úplnosť dohody. Zmluva predstavuje celkovú 
dohodu medzi Stranami o predmete Zmluvy 
a nahrádza všetky predchádzajúce ústne 
a/alebo písomné dojednania, ponuky, doku-
menty a dohovory Strán.  

1.3.2. Oddeliteľnosť ustanovení. Každé ustanovenie 
Zmluvy sa vykladá tak, aby bolo účinné a platné 
podľa platných právnych predpisov. Ak by sa 
však ukázalo ako nevykonateľné, neplatné alebo 
neúčinné, táto skutočnosť neovplyvní platnosť 
a účinnosť ostatných ustanovení Zmluvy. V ta-
kom prípade sa Strany písomne dohodnú na rie-
šení, ktoré čo najviac zachová účel a význam 
pôvodného ustanovenia. 

1.3.3. Odkazy. Pokiaľ nie je výslovne uvedené inak, 
odkazy na články alebo podčlánky sú odkazmi 
na články alebo podčlánky týchto VOP.   

1.3.4. Zmena právnych predpisov. Ak Zmluva obsa-
huje odkazy na právne predpisy platné v čase 
vydania tejto verzie VOP alebo v čase uzatvore-
nia Zmluvy, a tieto predpisy boli počas trvania 
Zmluvy zmenené alebo nahradené inými práv-
nymi predpismi, považujú sa tieto odkazy za od-
kazy na právne predpisy, ktoré ich nahradili, 
v aktuálnom znení. 

1.3.5. Povinnosť. Ak sa v Zmluve použijú slová „za-
bezpečí“, „urobí“, „vykoná“ alebo „dodá“, tieto 
výrazy sa vykladajú ako povinnosť príslušnej 
Strany vykonať daný úkon alebo zabezpečiť jeho 
vykonanie v súlade so Zmluvou. 

1.3.6. Komplementárnosť ustanovení. Ak jednotlivé 
dokumenty, ktoré tvoria Zmluvu obsahujú od-
lišné úpravy tých istých právnych inštitútov, práv, 
nárokov alebo sankčných mechanizmov, a tieto 
nie sú v rozpore, považujú sa za komplemen-
tárne, platia kumulatívne a aplikujú sa popri 
sebe. Ustanovenia o prednosti týmto nie sú dot-
knuté. 

1.3.7. Definície. Pojmy definované v jednotlivých čas-
tiach alebo prílohách Zmluvy majú vo všetkých 
jej častiach a prílohách rovnaký význam. Odlišný 
význam má pojem len vtedy, ak je v príslušnom 
zmluvnom dokumente alebo jeho časti výslovne 
definovaný inak. 

1.3.8. Nadpisy. Nadpisy jednotlivých článkov 
a podčlánkov slúžia výlučne pre prehľadnosť 
a orientáciu v texte a nemajú vplyv na výklad ani 
právnu záväznosť ustanovení Zmluvy.  

1.4. Komunikácia a jazyk 

1.4.1. Komunikácia a oznámenia. Komunikácia 
a oznámenia medzi Stranami sa uskutočňujú pí-
somne prostredníctvom osobného doručenia, 

doporučenej pošty, kuriérskej služby  alebo  
e-mailu na adresy uvedené v Zmluve alebo 
oznámené podľa Zmluvy.  

1.4.2. Doručenie. Oznámenie podľa predchádzajú-
ceho podčlánku sa považuje za doručené (podľa 
toho čo nastane skôr): 

a) v deň osobného prevzatia písomnosti adre-
sátom; 

b) v deň doručenia písomnosti poštou alebo ku-
riérskou službou na adresu uvedenú v Zmluve 
alebo oznámenú Stranou; 

c) dňom odmietnutia prevzatia písomnosti,   

d) v deň uloženia zásielky na pošte, ak sa pí-
somnosť zaslaná poštou nepodarí doručiť adre-
sátovi (napr. z dôvodu neprevzatia zásielky 
v odbernej lehote alebo z dôvodu, že adresát bol 
neznámy); 

e) dňom odoslania emailu na adresu uvedenú 
v Zmluve alebo oznámenú Stranou, ak bol email 
odoslaný v pracovný deň do 15:00, inak v nasle-
dujúci pracovný deň. 

1.4.3. Zmena adresy. Strana je povinná akúkoľvek 
zmenu adresy pre doručovanie písomne ozná-
miť, pričom zmena nadobúda účinok až doruče-
ním oznámenia druhej Strane.  

1.4.4. Rôzne jazykové verzie. Ak je akýkoľvek doku-
ment súvisiaci so Zmluvou vyhotovený vo viace-
rých jazykoch, prednosť má znenie 
v slovenskom jazyku.  

1.4.5. Jazyk komunikácie. Komunikačným jazykom 
podľa Zmluvy je slovenský jazyk. Dodávateľ 
môže komunikovať aj v českom jazyku, avšak na 
požiadanie je povinný zabezpečiť preklad do slo-
venského jazyka. 

1.5. Zmeny Zmluvy 

1.5.1. Forma zmien. Ak Zmluva neustanovuje inak, 
Strany môžu meniť jej podmienky iba formou pí-
somných, očíslovaných dodatkov. 

1.5.2. Zmena Kontaktnej osoby alebo Manažéra 
zmluvy. Strana môže písomným oznámením 
druhej Strane zmeniť Kontaktnú osobu alebo 
Manažéra zmluvy, prípadne delegovať niektoré 
z ich oprávnení na inú osobu. Rozsah delegova-
ných oprávnení a právomocí musí byť jednoz-
načne definovaný. 

1.5.3. Zmena pracovníka vykonávajúceho Plnenie. 
Na základe žiadosti Dodávateľa vykoná Mana-
žér Zmluvy za SE zmenu pracovníka Dodáva-
teľa zápisom v Denníku alebo iným vhodným 
záznamom, a to po preukázaní splnenia požia-
daviek na technickú a odbornú spôsobilosť 
zo strany Dodávateľa. To Dodávateľa nezbavuje 
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povinností podľa článku 2.3 (Použitie Subdodá-
vateľov). 

2. Dodávateľ 

2.1. Informačné povinnosti 

2.1.1. Informácie o plnení. Dodávateľ sa zaväzuje na 
základe žiadosti SE poskytnúť všetky informácie 
a údaje týkajúce sa poskytovania Plnenia podľa 
Zmluvy a v primeranom čase ich doplniť. Záro-
veň sa zaväzuje na požiadanie SE predložiť do-
kumenty preukazujúce povahu svojho 
zmluvného vzťahu k pracovníkom Dodávateľa, 
ktorí vstupujú do priestorov SE v súvislosti s vy-
konaním Plnenia (napr. potvrdenie o registrácii v 
Sociálnej poisťovni). 

2.1.2. Notifikačná povinnosť. Počas trvania Zmluvy 
sa Dodávateľ zaväzuje písomne oznámiť SE bez 
zbytočného odkladu, najneskôr do 5 pracovných 
dní od vzniku relevantnej udalosti: 

a) začatie exekučného konania na majetok Do-
dávateľa, 

b) začatie konania podľa zákona č. 7/2005 Z. z. 
o konkurze a reštrukturalizácii a o zmene a dopl-
není niektorých zákonov v platnom znení; 

c) skutočnosť, že pracovník Dodávateľa, kto-
rému bol na účely Plnenia umožnený vstup 
do priestorov SE, prestal spĺňať podmienky pre 
povolenie vstupu.  

2.1.3. Informácie na vyžiadanie. Najneskôr do 5 pra-
covných dní od doručenia žiadosti SE je Dodá-
vateľ povinný poskytnúť (i) informácie 
o vlastníckej a/alebo riadiacej štruktúre (vrátane 
údajov o spoločníkoch/akcionároch – priamych 
aj nepriamych, konečných užívateľoch výhod, 
členoch orgánov a ich blízkych osobách), (ii) do-
klady a osobné údaje pracovníkov Dodávateľa, 
v rozsahu nevyhnutnom na kontrolu dodržiava-
nia zákazu nelegálneho zamestnávania podľa § 
7b ods. 5 zákona č. 82/2005 Z. z. o nelegálnej 
práci a nelegálnom zamestnávaní. 

2.2. Povinnosti Dodávateľa 

2.2.1. Dodržiavanie predpisov. Dodávateľ sa zavä-
zuje pri vykonávaní Plnenia dodržiavať všetky 
aplikovateľné právne predpisy, ustanovenia 
Zmluvy, a interné predpisy SE, ktoré mu boli 
sprístupnené a ktoré sa vzťahujú na činnosti vy-
konávané Dodávateľom alebo pracovníkmi Do-
dávateľa v priestoroch SE.  

2.2.2. Oboznámenie pracovníkov. Dodávateľ sa za-
väzuje preukázateľne oboznámiť pracovníkov 

Dodávateľa so všetkými povinnosťami vyplýva-
júcimi  zo Zmluvy a zabezpečiť ich dodržiavanie 
a výkon Plnenia len odborne spôsobilými pra-
covníkmi Dodávateľa. 

2.2.3. Kontrola podkladov a priestorov. Dodávateľ je 
povinný s náležitou odbornou starostlivosťou 
skontrolovať všetky dokumenty a podklady, ako 
aj akékoľvek ďalšie veci a informácie poskytnuté 
zo strany SE na účely vykonania Plnenia. Rov-
nako je povinný vykonať kontrolu priestorov SE, 
v ktorých sa má Plnenie realizovať (napr. stave-
nisko), a posúdiť ich vhodnosť na riadne vykona-
nie Plnenia. Ak zistí akýkoľvek rozpor, 
nejasnosť, chybu, nekompletnosť alebo nedoko-
nalosť, ktorá môže spôsobiť vady, nefunkčnosť 
Plnenia alebo jeho časti, odchýlku od zmluvne 
určeného štandardu, funkčnosti či účelu Plnenia 
alebo ovplyvniť jeho cenu, je povinný bez zby-
točného odkladu, najneskôr do 7 dní od ich pre-
vzatia, písomne oznámiť tieto skutočnosti SE. Ak 
Dodávateľ túto povinnosť nesplní, zodpovedá za 
prípadné vady Plnenia, ktoré vzniknú v dôsledku 
nesprávnych pokynov, podkladov alebo vecí po-
skytnutých SE.  

2.2.4. Technický stav zariadení a objektov. Dodáva-
teľ zodpovedá za bezpečný technický stav me-
chanizmov, strojov, zariadení, nástrojov, náradia, 
materiálov a objektov, ktoré používa. Je povinný 
zabezpečiť ich prevádzku a údržbu tak, aby ne-
došlo k vzniku škody, vrátane poškodenia život-
ného prostredia, a aby ich používanie 
v priestoroch SE bolo bezpečné. Ak sa zistia ne-
dostatky na technických zariadeniach alebo ob-
jektoch Dodávateľa, SE sú oprávnené 
pozastaviť ich prevádzku alebo nariadiť ich od-
stránenie z priestorov SE.  

2.2.5. Skladovanie nebezpečných látok. Dodávateľ 
je povinný skladovať nebezpečné látky (ropné 
látky, chemikálie a pod.) v priestoroch, ktoré sú 
na to určené zo strany SE, alebo vo vlastných, 
na to vytvorených priestoroch, tvoriacich zaria-
denie staveniska, po predchádzajúcom súhlase 
SE. 

2.2.6. RPVS. Ak sa na uzatvorenie Zmluvy vzťahujú 
ustanovenia ZoVO, Dodávateľ vyhlasuje, že ku 
dňu uzatvorenia Zmluvy je zapísaný v RPVS, 
a zaväzuje sa zostať v ňom zapísaný počas ce-
lej doby trvania Zmluvy, pokiaľ mu túto povinnosť 
ukladajú právne predpisy. Dodávateľ je povinný 
zabezpečiť, aby tieto podmienky – v rovnakom 
rozsahu a len vtedy, ak im to ukladajú právne 
predpisy – spĺňali aj jeho Subdodávatelia. 

2.3. Použitie Subdodávateľov 

2.3.1. Zoznam Subdodávateľov. Ak sa na Plnení zú-
častňuje Subdodávateľ, súčasťou Zmluvy musí 
byť zoznam Subdodávateľov vopred schválený 
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zo strany SE, ktorý obsahuje: (i) označenie Sub-
dodávateľa, (ii) druh plnenia (práce, služby, do-
dávky materiálu), (iii) podiel Subdodávateľa 
na Cene Plnenia, a (iv) ak sa na uzatvorenie 
Zmluvy vzťahujú ustanovenia ZoVO, aj údaje 
o osobe oprávnenej konať za Subdodávateľa 
v rozsahu meno a priezvisko, adresa pobytu, dá-
tum narodenia. Ak vznikne potreba zapojiť Sub-
dodávateľa po uzatvorení Zmluvy, Dodávateľ je 
povinný vopred predložiť návrh aktualizovaného 
zoznamu na schválenie. 

2.3.2. Zmena alebo doplnenie Subdodávateľa. Do-
dávateľ je oprávnený požiadať o zmenu alebo 
doplnenie Subdodávateľa písomnou žiadosťou 
adresovanou Manažérovi zmluvy za SE. Žiadosť 
musí obsahovať doklady preukazujúce splnenie 
požiadaviek kladených na Subdodávateľa a ak-
tualizovaný Zoznam subdodávateľov. Žiadosť je 
Dodávateľ povinný doručiť bezodkladne, najne-
skôr však tri (3) pracovné dni pred začiatkom 
plánovanej subdodávky. SE posúdia žiadosť 
a oznámia Dodávateľovi jej schválenie alebo za-
mietnutie.  

2.3.3. Požiadavky na Subdodávateľa. Ak sa na pl-
není zmluvy zúčastňuje Subdodávateľ, Dodáva-
teľ je povinný zabezpečiť, aby Subdodávateľ 
spĺňal požiadavky vyplývajúce zo Zmluvy, tech-
nickú a odbornú spôsobilosť a splnenie požiada-
viek BOZP. Dodávateľ môže použiť iba 
Subdodávateľov, ktorí sú schválení v zozname 
Subdodávateľov. 

2.3.4. Záväzky Dodávateľa. Dodávateľ sa zaväzuje (i) 
zabezpečiť úplné vyplatenie všetkých Subdodá-
vateľov za ich plnenia v súlade s ich vzájomnou 
dohodou, (ii) bezodkladne odstrániť porušenie 
Zmluvy spôsobené Subdodávateľom vhodnými 
prostriedkami, vrátane výmeny Subdodávateľa, 
ak je to vhodné, (iii) zabezpečiť, aby zmluva 
o subdodávke odzrkadľovala  podmienky 
Zmluvy. 

2.3.5. Odmietnutie Subdodávateľa. SE si v odôvod-
nených prípadoch vyhradzujú právo kedykoľvek 
počas trvania Zmluvy písomne odmietnuť účasť 
Subdodávateľa, alebo pracovníka Dodávateľa 
na Plnení. Dodávateľ v takom prípade nemá ná-
rok na kompenzáciu ani náhradu a je povinný 
bezodkladne vykonať všetky potrebné úkony na 
ukončenie spolupráce s odmietnutým Subdodá-
vateľom alebo pracovníkom Dodávateľa pri pl-
není Zmluvy.  

a) SE môže odmietnuť účasť Subdodávateľa 
najmä v týchto prípadoch: 

b) nesplnenie požiadaviek na technicko-od-
bornú spôsobilosť alebo podmienok BOZP 
a OPP, 

c) podanie návrhu na vykonanie exekúcie z ma-
jetku Subdodávateľa, 

d) zverejnenie uznesenia o začatí konkurzného 
alebo reštrukturalizačného konania voči Subdo-
dávateľovi v Obchodnom vestníku, 

e) neplnenie predchádzajúcich plnení realizova-
ných pre SE riadne a včas, či už ako dodávateľ 
alebo Subdodávateľ, 

f) správanie v rozpore s Etickým kódexom SE, 

g) Subdodávateľovi bolo preukázané závažné 
porušenie odborných povinností v období nie 
staršom ako posledné tri roky. 

2.3.6. Zodpovednosť Dodávateľa. Dodávateľ zodpo-
vedá v celom rozsahu za riadne, včasné a úplné 
vykonanie subdodávok zo strany Subdodávateľa 
tak, ako keby ich vykonával sám, bez ohľadu 
na to, či Subdodávateľa vybral Dodávateľ alebo 
ho určila SE. Dodávateľ zároveň plne zodpo-
vedá za dodržiavanie všetkých zdravotných, 
bezpečnostných, pracovno-právnych a environ-
mentálnych predpisov pri Plnení Zmluvy, a to 
bez ohľadu na to, či Plnenie vykonáva Dodávateľ 
alebo Subdodávateľ, ako aj záväzkov týkajúcich 
sa Subdodávateľov. 

2.3.7. Zadržanie platieb. Ak Dodávateľ neuhradí Sub-
dodávateľovi dohodnutú odmenu za riadne vy-
konané plnenie včas, pričom podľa názoru SE 
by to mohlo ohroziť postup prác alebo dodržanie 
termínu odovzdania Plnenia, sú SE oprávnené 
po predchádzajúcom písomnom upozornení Do-
dávateľa a po uplynutí lehoty určenej na nápravu 
zadržať výplatu faktúr Dodávateľa až do oka-
mihu, keď budú oprávnené nároky Subdodáva-
teľa uspokojené a toto uspokojenie bude SE 
preukázané. Počas obdobia zadržania platieb  
SE nie sú v omeškaní so zaplatením svojich pe-
ňažných záväzkov a Dodávateľovi nevzniká ná-
rok na žiadne zákonné ani zmluvné sankcie. 

2.4. Hodnotenie a zoznam dodáva-
teľov 

2.4.1. Hodnotenie a zoznam dodávateľov. Dodáva-
teľ bude zaradený do interného zoznamu dodá-
vateľov SE a môže byť hodnotený. Na účely 
využitia pri obstarávaní mimo ZoVO môže byť 
Dodávateľ suspendovaný alebo zaradený 
do zoznamu vylúčených dodávateľov. Pravidlá 
pre hodnotenie a vylúčenie sú zverejnené na in-
ternetovej stránke: 

https://www.seas.sk/hodnotenie-dodavatelov. 

https://www.seas.sk/pre-dodavatelov/obstarava-
nie/vylucenie-dodavatelov/.  

2.5. Etický kódex a plán nulovej to-
lerancie korupcie 
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2.5.1. Etické správanie. Strany sa zaväzujú vykoná-
vať všetky činnosti súvisiace so Zmluvou s integ-
ritou, transparentnosťou a v plnom súlade 
s platnými právnymi predpismi a priemyselnými 
štandardmi. SE sa riadia princípmi zakotvenými 
v Etickom kódexe SE a v Pláne nulovej toleran-
cie korupcie, dostupnými na: 
https://www.seas.sk/eticky-kodex, Dodávateľ sa 
zaväzuje dodržiavať rovnaké princípy pri riadení 
svojich obchodných činností a vzťahov s tretími 
stranami.    

2.5.2. Korupcia. Strana sa nesmie zapojiť do akejkoľ-
vek formy úplatkárstva, korupcie, podvodu alebo 
iných podobne neetických praktík. Porušenie 
tohto ustanovenia bude považované za pod-
statné porušenie Zmluvy. 

3. Plnenie 

3.1. Zodpovednosť za prevzaté 
veci 

3.1.1. Prevzaté veci. Dodávateľ znáša nebezpečen-
stvo škody na veciach, dokumentoch a podkla-
doch, ktoré prevzal od SE na účely plnenia 
Zmluvy, a to po celú dobu vykonávania týchto 
činností až do ich odovzdania SE. Vlastnícke 
právo k týmto veciam zostáva SE. Dodávateľ je 
povinný použiť všetky odovzdané veci, doku-
menty a podklady výlučne na účely plnenia 
Zmluvy a po riadnom dokončení plnenia alebo 
po predčasnom ukončení Zmluvy ich vrátiť SE. 

3.2. Kontrola plnenia 

3.2.1. Kontrola plnenia. SE sú oprávnené kedykoľvek 
počas poskytovania Plnenia podľa Zmluvy vyko-
návať kontroly, skúšky a overovanie riadneho pl-
nenia povinností Dodávateľa. Ak sa miesto 
Plnenia nenachádza v priestoroch SE, Dodáva-
teľ je povinný umožniť zamestnancom SE alebo 
osobám určeným SE prístup do priestorov, kde 
sa Plnenie vykonáva, za účelom kontroly. V prí-
pade zistenia vád alebo nedostatkov počas kon-
troly je Dodávateľ povinný tieto vady 
a nedostatky odstrániť na vlastné náklady bez 
zbytočného odkladu, pokiaľ SE neurčia inú le-
hotu. 

3.2.2. Odstránenie vád a opakovaná kontrola. Ak sa 
na základe predbežnej kontroly zistí, že Plnenie 
nespĺňa požiadavky Zmluvy, Dodávateľ je po-
vinný odstrániť zistené vady v primeranej lehote 
určenej zo strany SE tak, aby nedošlo k ohroze-
niu včasného poskytnutia Plnenia. Po uplynutí 
tejto lehoty môžu SE vykonať opakovanú kon-
trolu. Ak vady nebudú odstránené riadne a včas, 

SE sú oprávnené od Zmluvy odstúpiť pre pod-
statné porušenie, ak Dodávateľovi neurčia doda-
točnú lehotu na odstránenie vád. 

3.3. Lehota pre dodanie plnenia 

3.3.1. Hrozba omeškania. Ak hrozí, že Dodávateľ ne-
dodá Plnenie v lehote podľa Zmluvy, je povinný 
bez zbytočného odkladu po zistení tejto skutoč-
nosti písomne informovať SE. Oznámenie musí 
obsahovať: dôvody omeškania, a predpokla-
daný deň dodania Plnenia. 

3.3.2. Nápravné opatrenia. Dodávateľ je povinný vy-
konať všetky potrebné opatrenia na urýchlenie 
vykonania Plnenia. Ak Dodávateľ tieto opatrenia 
nevykoná alebo sa ukážu ako neúčinné, SE sú 
oprávnené uskutočniť opatrenia na urýchlenie 
Plnenia samy, napríklad odňať vykonanie akej-
koľvek časti Plnenia Dodávateľovi a zadať jej vy-
konanie tretej osobe. Náklady spojené s týmito 
opatreniami znáša Dodávateľ. SE sú oprávnené 
tieto náklady uplatniť na základe osobitnej fak-
túry. 

3.3.3. Náklady. Akékoľvek náklady, ktoré vzniknú Do-
dávateľovi v dôsledku nedodržania termínu vy-
konania Plnenia alebo v dôsledku vykonania 
nápravných opatrení (napr. nadčasy, práca 
na zmeny, víkendy, sviatky, zvýšené nasadenie 
strojov, neracionálny prísun materiálov), znáša 
vždy Dodávateľ. Cena sa v takýchto prípadoch 
nemení. 

3.4. Prevzatie plnenia 

3.4.1. Skoršie dokončenie Plnenia. Ak Dodávateľ 
riadne dokončí Plnenie alebo jeho časť pred do-
hodnutým termínom, SE sú oprávnené, nie však 
povinné, prevziať Plnenie alebo jeho časť v skor-
šom termíne navrhnutom Dodávateľom. 

3.4.2. Prevzatie Plnenia. SE prevezmú Plnenie na zá-
klade písomného Preberacieho protokolu. Pod-
pis Preberacieho protokolu oboma Stranami 
potvrdzuje prevzatie Plnenia, nie však jeho bez-
vadnosť. Plnenie môže byť prevzaté aj s vadami 
podľa podčlánku 3.4.7 nižšie. V rámci prebera-
cieho konania môže prísť k predbežnému pre-
vzatiu Plnenia, alebo k jeho prevzatiu 
do užívania. Takéto predbežné prevzatie, pre-
vzatie do užívania, alebo súhlas s prevádzkova-
ním sa nepovažuje za prevzatie Plnenia podľa 
Zmluvy.  

3.4.3. Preberací protokol. Preberací protokol obsa-
huje podrobný zoznam preberaného plnenia, 
t. j. jednotlivých položiek dodaných podľa 
Zmluvy spolu s príslušnými množstvami. Prebe-
rací protokol sa vyhotovuje minimálne v dvoch 
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origináloch; jeden originál obdrží Dodávateľ a je-
den SE. 

3.4.4. Stavebné práce. Pri plneniach medzi tuzem-
skými platiteľmi DPH s miestom dodania 
na území Slovenskej republiky, ktoré patria 
do sekcie F „Stavby a stavebné práce“ štatistic-
kej klasifikácie produktov podľa činností (CPA), 
musí preberací protokol obsahovať údaj o šesť-
miestnom kóde služby podľa CPA. Tento údaj sa 
na preberacom protokole nevyžaduje, ak je uve-
dený na faktúre. 

3.4.5. IDK vstupu. Ak boli pracovníkom Dodávateľa na 
účely vykonávania Plnenia v priestoroch SE pri-
delené vstupné identifikačné karty alebo preu-
kazy (ďalej len „IDK vstupu“), Preberací 
protokol o odovzdaní a prevzatí posledného Pl-
nenia podľa Zmluvy musí obsahovať údaj 
o počte IDK vstupu, ktoré pracovníci Dodávateľa 
nevrátili ku dňu prevzatia tohto Plnenia. 

3.4.6. Doklady. Dodávateľ je povinný najneskôr pri 
prevzatí Plnenia zo strany SE odovzdať SE: 

a) doklady potrebné na prevzatie a užívanie Pl-
nenia, ako aj ďalšie doklady určené v Zmluve 
vrátane všetkých vyhlásení o zhode, protokolov 
a certifikátov o skúškach zariadení, ktoré dodá-
vateľ montoval, inštaloval alebo vyhotovil; tieto 
doklady musia byť v slovenskom jazyku, mini-
málne v rozsahu stanovenom príslušnými práv-
nymi a technickými predpismi SR, 

b) návody na obsluhu, opravy a údržbu zaria-
dení v rozsahu stanovenom príslušnými práv-
nymi a technickými predpismi SR; návody 
a štítky ovládacích panelov zariadení musia byť 
v slovenskom jazyku, 

c) technickú dokumentáciu, atesty materiálov 
použitých pri vykonaní Plnenia a doklady o vyko-
naných skúškach, prípadne iné listiny, ak to vy-
žadujú všeobecne záväzné právne alebo 
technické predpisy SR, ak je to dohodnuté 
v Zmluve, požadované SE alebo obvyklé vzhľa-
dom na charakter Plnenia. 

3.4.7. Prevzatie vadného Plnenia. SE môžu prevziať 
Plnenie aj v prípade, že obsahuje vady alebo ne-
dorobky, ktoré nebránia jeho užívaniu. V takom 
prípade musí Preberací protokol obsahovať sú-
pis vád a nedorobkov. Ak z dôvodu časovej 
tiesne, nie je možné uviesť v Preberacom proto-
kole súpis vád a nedorobkov, môžu ho SE ozná-
miť a doplniť aj dodatočne, bez zbytočného 
odkladu po vyhotovení Preberacieho protokolu. 
Lehota na odstránenie každej vady a nedorobku 
je 5 pracovných dní od prevzatia Plnenia, alebo 
ak je to aplikovateľné, od doplnenia popisu vád, 
pokiaľ si Strany nedohodnú inú lehotu na odstrá-
nenie vád. 

3.4.8. Zádržné. Ak SE prevezmú Plnenie s vadami, sú 
oprávnené uplatniť zádržné až do výšky 10 % 

Ceny. Nárok Dodávateľa na zaplatenie zadrža-
nej časti Ceny nevznikne podľa ostatných usta-
novení Zmluvy, ale až po preukázateľnom 
odstránení všetkých vád Plnenia a bude splatný 
do 30 dní. Uplatnenie zádržného predstavuje od-
chylnú dohodu Zmluvných strán o vzniku nároku 
Dodávateľa na zaplatenie časti Ceny. Zádržné 
slúži na zabezpečenie nárokov SE z vád Plnenia 
a súvisiacich nárokov. Strany sa môžu dohodnúť 
na nahradení zádržného inou formou zabezpe-
čenia. 

3.4.9. Odmietnutie Plnenia. SE sú oprávnené odmiet-
nuť prevzatie Plnenia a nepodpísať Preberací 
protokol, ak je splnená ktorákoľvek z nasledujú-
cich podmienok: 

a) Plnenie nie je vyhotovené v súlade so Zmlu-
vou,   

b) Plnenie nemožno bez obmedzení, bezpečne 
a v súlade s právnymi predpismi užívať na účel 
podľa Zmluvy, 

c) Dodávateľ nesplnil všetky povinnosti podľa 
Zmluvy, nevykonal úspešne skúšky alebo neo-
dovzdal SE dokumentáciu podľa podčlánku 
3.4.6 vyššie, 

d) Strany sa nedohodli na konečnom rozsahu 
vykonaného Plnenia alebo na definitívnej cene 
Plnenia, 

e) Dodávateľ chce odovzdať iba čiastočnú do-
dávku Plnenia. 

O odmietnutí SE vyhotovia zápis, v ktorom 
uvedú dôvody odmietnutia a zistené vady. Jedno 
vyhotovenie odovzdajú Dodávateľovi. Dodávateľ 
je povinný vady odstrániť bez zbytočného od-
kladu, najneskôr do 5 pracovných dní od prevza-
tia zápisu, ak sa Strany nedohodnú inak. 
Po odstránení vád Dodávateľ opätovne vyzve 
SE na prevzatie Plnenia a spísanie Prebera-
cieho protokolu.  

3.4.10. Manuál údržby. Dodávateľ pri prevzatí Plnenia 
písomne upozorní SE na všetky špecifiká Plne-
nia a odovzdá podrobný manuál údržby. Ak vý-
robca alebo dodávateľ predpisuje osobitný 
servis alebo revízie, Dodávateľ predloží SE ser-
visný plán a návrhy príslušných servisných 
zmlúv s oprávnenými subjektmi. 

3.5. Záruka a zodpovednosť za 
vady 

3.5.1. Vyhlásenie o zhode. Dodávateľ vyhlasuje a za-
ručuje, že Plnenie bude dodané SE v rozsahu, 
kvalite a za podmienok dohodnutých v Zmluve 
a jej prílohách. Zároveň zaručuje, že Plnenie ne-
bude mať právne vady. 
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3.5.2. Záruka a záručná doba. Dodávateľ zodpovedá 
za vady Plnenia počas záručnej doby v trvaní 24 
mesiacov a zabezpečí, aby si Plnenie počas 
tejto doby zachovalo vlastnosti podľa Zmluvy. 
Záručná doba začína plynúť odo dňa podpísania 
Preberacieho protokolu. Ak je Dodávateľ po-
vinný Plnenie odoslať SE, záručná doba plynie 
odo dňa doručenia Plnenia do miesta určenia 
a jeho prevzatia SE. Dodávateľ môže záručnú 
dobu jednostranne predĺžiť písomným vyhláse-
ním. 

3.5.3. Prerušenie plynutia záručnej doby. Záručná 
doba neplynie počas obdobia, keď SE nemôžu 
užívať Plnenie pre vady, za ktoré zodpovedá Do-
dávateľ. Pri odstraňovaní reklamovaných vád sa 
záručná doba prerušuje a opätovne začína ply-
núť dňom nasledujúcim po písomnom potvrdení 
SE o odstránení vady. Ak je odstránenie vady 
možné len výmenou veci alebo jej nahradením, 
záručná doba začína plynúť odznova odo dňa 
prevzatia náhradného plnenia SE. 

3.5.4. Záruka tretej strany. Ak sa na Plnenie zakú-
pené Dodávateľom od tretej strany vzťahuje jej 
záruka, nesmie byť kratšia ako záručná doba 
podľa Zmluvy. Dodávateľ informuje SE o všet-
kých skutočnostiach ovplyvňujúcich uplatnenie 
nárokov z vád, oznámi deň uplynutia záručnej 
doby a odovzdá všetky dokumenty potrebné 
na uplatnenie nárokov, vrátane zoznamu častí 
Plnenia s osobitnou záručnou dobou. Dodávateľ 
zabezpečí prevod práv zo záruk na SE. 

3.5.5. Vadné plnenie. Plnenie má vady, ak nezodpo-
vedá výsledku určenému v Zmluve, účelu použi-
tia, nemá vlastnosti stanovené Zmluvou alebo 
právnymi predpismi, technickými normami, 
alebo ak existujú dôvody na odmietnutie Plnenia 
podľa podčlánku 3.4.9 vyššie. 

3.5.6. Zodpovednosť za vady zistené po prevzatí. 
Dodávateľ zodpovedá za vady Plnenia, ktoré 
existovali v čase jeho odovzdania a prevzatia 
SE, bez ohľadu na to, kedy ich SE zistí. Zodpo-
vednosť trvá aj v prípade, že sa vada stane zjav-
nou až po prevzatí, ak SE oznámi vady 
Dodávateľovi najneskôr do uplynutia záručnej 
doby. 

3.5.7. Vady po odovzdaní Plnenia. Dodávateľ zodpo-
vedá za vady Plnenia vzniknuté po jeho odo-
vzdaní, ak boli spôsobené porušením povinností 
Dodávateľa. Dodávateľ zodpovedá aj za vady 
vzniknuté v súvislosti s postupom SE, ak tieto 
vady vznikli poškodením Plnenia alebo konaním 
SE či inej strany, a to v súlade s návodom na po-
užitie, návodom na údržbu, inštrukciami Dodá-
vateľa alebo inými dokladmi dodanými podľa 
Zmluvy.  

3.6. Nároky z vád 

3.6.1. Reklamácia vád. SE sú povinné vady reklamo-
vať u Dodávateľa písomne najneskôr do uplynu-
tia záručnej doby. Ak Dodávateľ dodal Plnenie s 
vadami, SE môžu: 

a) požadovať odstránenie vady dodaním ná-
hradného plnenia na náklady Dodávateľa; 

b) požadovať dodanie chýbajúceho plnenia; 

c) požadovať opravu Plnenia, ak je vada opra-
viteľná; 

d) požadovať primeranú zľavu z Ceny; 

e) odstúpiť od Zmluvy. 

3.6.2. Voľba nároku z vád. Voľba patrí SE, ak ju ozná-
mia Dodávateľovi v reklamácii v primeranej le-
hote po jej uplatnení. SE nemôžu meniť 
uplatnený nárok bez súhlasu Dodávateľa, okrem 
prípadov, keď: (i) Dodávateľ nezačal podstatné 
úkony na odstránenie vady včas, (ii) vady sú ne-
opraviteľné alebo odstránenie by stálo viac ako 
50 % Ceny, (iii) odstránenie vyžaduje neprime-
ranú súčinnosť SE alebo čas. 

3.6.3. Náklady. Všetky náklady súvisiace s odstráne-
ním vád Plnenia znáša Dodávateľ. 

3.6.4. Lehoty na odstránenie vád. Dodávateľ sa za-
väzuje začať odstraňovať vady bezodkladne, 
najneskôr do 3 pracovných dní od doručenia re-
klamácie, pri prevádzkových výpadkoch do 12 
hodín, a v prípade havárie ihneď. Odstránenie 
vád musí byť dokončené do 5 pracovných dní 
od doručenia reklamácie, ak SE neurčia inak 
alebo ak sa Strany nedohodnú inak. Ak to nie je 
technicky možné, Dodávateľ musí do 3 pracov-
ných dní oznámiť dôvody. 

3.6.5. Potvrdenie odstránenia vady. Po odstránení 
vady spíšu SE a Dodávateľ protokol. Vada sa po-
važuje za odstránenú až písomným potvrdením 
SE. 

3.6.6. Sporné reklamácie. Dodávateľ nesmie odmiet-
nuť odstránenie vady ani ho odďaľovať, aj keď 
reklamáciu považuje za neopodstatnenú. Ak Do-
dávateľ preukáže neodpodstatnenosť reklamá-
cie, má nárok na úhradu preukázaných nákladov 
reklamácie, ak SE na neopodstatnenosť pí-
somne upozornil do 5 dní od doručenia reklamá-
cie.   

3.6.7. Postúpenie práv. SE môžu jednostranne postú-
piť práva zo záruky na tretiu osobu. 

3.6.8. Nároky pri neodstránení vád. Ak Dodávateľ 
vady neodstráni v lehote alebo oznámi, že ich 
neodstráni, SE môžu: 

a) odstrániť vady samy alebo prostredníctvom 
tretej osoby na náklady Dodávateľa, 

b) požadovať primeranú zľavu z Ceny, 

c) odstúpiť od Zmluvy. 
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SE musia Dodávateľa o voľbe nároku informo-
vať oznámením. Dodávateľ je povinný uhradiť 
náklady na odstránenie vád v skutočne vynalo-
ženej výške. SE sú oprávnené požadovať koor-
dinačnú prirážku vo výške 10 % ako paušálnu 
náhradu nákladov spojených s odstránením vád. 

3.7. Právne vady 

3.7.1. Právne vady. Plnenie má právne vady, ak je za-
ťažené právom tretej osoby alebo ak existujú zá-
väzky Dodávateľa na zriadenie takýchto práv 
tretej osoby (napr. práva z priemyselného a du-
ševného vlastníctva, záložné práva a pod.). Pl-
nenie má právne vady aj v prípade podľa § 433 
ods. 2 Obchodného zákonníka. Aplikácia § 434 
Obchodného zákonníka je pre účely Zmluvy vy-
lúčená. 

3.7.2. Oznámenie právnych vád. SE sú povinné pí-
somne oznámiť Dodávateľovi právne vady po 
tom, čo sa dozvedia o uplatnení práva tretej 
osoby. 

3.7.3. Odstránenie právnych vád. Ak má Plnenie 
akúkoľvek právnu vadu, SE majú právo požado-
vať od Dodávateľa, aby bez zbytočného od-
kladu, najneskôr do 5 dní od doručenia 
písomného oznámenia SE, zahájil kroky na od-
stránenie právnej vady na svoje náklady a pí-
somne informoval SE o postupe. Lehota 
na odstránenie právnej vady je 30 dní, ak sa 
Strany nedohodnú inak. Ak povaha vady neu-
možňuje odstránenie v tejto lehote, Dodávateľ 
môže požiadať o jej primerané predĺženie, ktoré 
SE určia tak, aby neboli dotknuté ich oprávnené 
záujmy, najmä aby nevznikla alebo sa nezväč-
šila škoda či strata na výrobe. 

3.7.4. Nároky pri neodstránení právnych vád. Ak 
Dodávateľ neodstráni právne vady v stanovenej 
lehote, SE sú oprávnené: (i) požadovať zľavu 
z Ceny, alebo (ii) odstúpiť od Zmluvy. 

3.7.5. Voľba nároku. SE sú povinné rozhodnúť sa me-
dzi uvedenými nárokmi do 30 dní od uplynutia 
lehoty na odstránenie právnej vady. Do jej od-
stránenia nie sú SE povinné zaplatiť časť Ceny 
zodpovedajúcu nároku na zľavu. 

3.7.6. Obhajoba proti nárokom tretích  osôb. V prí-
pade právnych vád ktorejkoľvek súčasti Plnenia 
je Dodávateľ povinný na svoje náklady obhajo-
vať SE proti nárokom tretích osôb z porušenia 
ich práv a uhradiť všetky sumy, najmä náklady, 
škody a trovy právneho zastúpenia, ktoré súd 
prizná tretej osobe alebo ktoré vzniknú na zá-
klade dohody o urovnaní odsúhlasenej Dodáva-
teľom. SE musia Dodávateľa včas informovať 
o právnych vadách a umožniť mu spolupracovať 
pri obhajobe a rokovaniach. Povinnosť Dodáva-
teľa trvá aj v prípade, ak k porušeniu práv tretej 

osoby došlo v dôsledku konania SE alebo tretej 
osoby poverenej SE podľa špecifikácií alebo in-
štrukcií, ktoré Dodávateľ vopred oznámil SE. 

3.8. Priemyselné a duševné vlast-
níctvo 

3.8.1. Pôvodné duševné vlastníctvo. Duševné vlast-
níctvo vlastnené alebo inak držané Stranou 
ku dňu uzatvorenia Zmluvy zostáva vlastníctvom 
pôvodného vlastníka. Dodávateľ týmto udeľuje 
alebo súhlasí s udelením územne a vecne neob-
medzenej licencie, na čas trvania majetkových 
práv k duševnému vlastníctvu, na používanie 
a reprodukciu takéhoto duševného vlastníctva 
Dodávateľa, v rozsahu potrebnom na to, aby SE 
mohli riadne užívať Plnenie. 

3.8.2. Autorské dielo. Ak je predmetom Plnenia výsle-
dok činnosti chránený právom duševného vlast-
níctva (ďalej len „autorské dielo“), SE sú 
oprávnené použiť ho na účely vyplývajúce 
zo Zmluvy spôsobom nevyhnutným na riadne 
užívanie Plnenia, najmä podľa § 19 zákona 
č. 185/2015 Z. z. Autorský zákon (ďalej len „Au-
torský zákon“), počas trvania majetkových práv 
autora podľa § 32 Autorského zákona. Odmena 
za užívanie autorského diela v uvedenom roz-
sahu je zahrnutá v Cene. 

3.8.3. Spôsoby použitia autorského diela. Za účely 
vyplývajúce zo Zmluvy sa rozumie aj tento spô-
sob použitia autorského diela: (i) jeho spracova-
nie na účely budúcich opráv, údržby, 
rekonštrukcií, zmien alebo vylepšení majetku 
SE, (ii) jeho poskytnutie na spracovanie zmluv-
ným partnerom SE za účelom zachovania hod-
noty majetku SE, vrátane údržby, udržiavania 
funkcionality a pridávania nových funkcií a vylep-
šení.  

3.8.4. Dokumentácia. Ak je výsledkom plnenia Zmluvy 
dodanie projektovej dokumentácie, štúdie, 
schém alebo inej dokumentácie (ďalej len „do-
kumentácia“), Dodávateľ udeľuje SE súhlas na 
jej použitie: (i) na všetky spôsoby použitia autor-
ského diela známe v čase uzatvorenia Zmluvy, 
vrátane spracovania alebo poskytnutia na spra-
covanie zmluvnému partnerovi SE, (ii) v neob-
medzenom územnom a vecnom rozsahu, (iii) 
počas trvania majetkových práv k autorskému 
dielu, (iv) s právom SE previesť licenciu na inú 
osobu alebo udeliť tretej osobe sublicenciu 
bez dodatočného súhlasu Dodávateľa. 

3.8.5. Ďalšie spôsoby použitia. Ak je podľa SE po-
trebné použiť autorské dielo iným spôsobom, 
ako je uvedené vyššie, Dodávateľ sa zaväzuje 
bez zbytočného odkladu, najneskôr do 15 dní 
od výzvy SE, uzavrieť so SE zmluvu, ktorej pred-
metom bude: (i) postúpenie výkonu všetkých 
majetkových práv k autorskému dielu na SE; 
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alebo, ak by taká zmluva odporovala zákonu, (ii) 
udelenie súhlasu SE na výkon majetkových práv 
tvoriacich autorské právo k autorskému dielu, 
na základe ktorého Dodávateľ udelí SE vý-
hradnú licenciu. Výhradná licencia bude: v neob-
medzenom územnom a vecnom rozsahu, 
s možnosťou udelenia sublicencie, na čas trva-
nia majetkových práv k autorskému dielu, a 
oprávni SE použiť autorské dielo najmä spô-
sobmi uvedenými v § 19 ods. 4 Autorského zá-
kona. 

3.8.6. Počítačový program. Ak podľa Zmluvy vznikne 
autorské dielo podľa § 87 Autorského zákona 
(počítačový program), Dodávateľ sa zaväzuje 
postúpiť výkon majetkových práv k počítačo-
vému programu na SE a týmto ich prevádza 
na SE. Ak je to aplikovateľné, Dodávateľ sa za-
väzuje, že súčasne s odovzdaním Plnenia odo-
vzdá SE aj zdrojové kódy a dokumentáciu 
potrebnú na ich použitie. Neodovzdanie zdrojo-
vých kódov alebo odovzdanie neúplnej či nezro-
zumiteľnej dokumentácie sa považuje za vadu 
Plnenia. 

3.8.7. Predmety priemyselného vlastníctva. V prí-
pade, že v priebehu realizácie Plnenia Dodáva-
teľ vytvorí dielo spĺňajúce definíciu: 

a) patentovateľného vynálezu v zmysle prísluš-
ných ustanovení zákona č. 435/2001 Z. z. o pa-
tentoch a dodatkových ochranných 
osvedčeniach a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov (patentový zákon) v znení neskorších 
predpisov a požiada o udelenie patentu na dielo, 
alebo 

b) technického riešenia chráneného úžitkovým 
vzorom v zmysle príslušných ustanovení zákona 
č. 517/2007 Z. z. o úžitkových vzoroch 
a o zmene a doplnení niektorých zákonov 
v znení neskorších predpisov a požiada 
o ochranu diela úžitkovým vzorom, alebo 

c) dizajnu v zmysle príslušných ustanovení zá-
kona č. 444/2002 Z. z. o dizajnoch v znení ne-
skorších predpisov a požiada o registráciu diela 
ako dizajnu, alebo 

d) iného predmetu priemyselného vlastníctva 

(ďalej spolu len „Predmet priemyselného 
vlastníctva“),  

Dodávateľ sa zaväzuje bez zbytočného odkladu, 
najneskôr do 15 dní od nadobudnutia práva 
k Predmetu priemyselného vlastníctva, uzavrieť 
s SE licenčnú zmluvu v súlade s § 508 a nasl. 
Obchodného zákonníka. Predmetom licenčnej 
zmluvy bude udelenie výhradnej, územne 
a vecne neobmedzenej licencie na využívanie 
Predmetu priemyselného vlastníctva, v rozsahu 
celkovej činnosti SE, a to na dobu trvania plat-
nosti práv k Predmetu priemyselného vlastníc-
tva. 

3.8.8. Práva tretích strán. Dodávateľ zabezpečí, aby 
všetky osoby, ktoré vytvorili alebo dodali obsah 
Plnenia alebo jeho časti, nemali voči SE žiadne 
nároky z autorských práv, priemyselných práv 
ani práv súvisiacich s autorským právom. 
Na tento účel uzavrie potrebné zmluvy s týmito 
osobami. Dodávateľ zároveň zodpovedá za to, 
že riadnym užívaním Plnenia SE neporušia 
práva duševného vlastníctva ani iné práva tre-
tích osôb.   

3.8.9. Zdrojové dáta. V prípade zrušenia Dodávateľa 
bez právneho nástupcu je Dodávateľ pred svo-
jím zánikom povinný poskytnúť SE zdrojové dáta 
k vytvorenému autorskému dielu alebo Pred-
metu priemyselného vlastníctva. 

4. Cena, faktúra a platba 

4.1. Cena 

4.1.1. Odplatnosť Plnenia. Žiadne Plnenie podľa 
Zmluvy nebude Dodávateľom poskytnuté bezod-
platne. 

4.1.2. Dohodnutá Cena. Cena je pevná, úplná, ne-
menná a záväzná; a Dodávateľ zaručuje jej úpl-
nosť až do dodania Plnenia.  

4.1.3. Obsah Ceny. V Cene sú zahrnuté všetky ná-
klady súvisiace s plnením záväzkov Dodávateľa, 
a to najmä: 

a) prepravné, 

b) náklady na zneškodnenie alebo zhodnotenie 
odpadu v zmysle Zmluvy, vzniknutého činnosťou 
Dodávateľa, 

c) náklady vykladania Plnenia v mieste dodania, 

d) poisťovacie náklady na poistenie zodpoved-
nosti Dodávateľa za škodu, 

e) poisťovacie náklady na poistenie majetku SE, 
ktorý je predmetom Plnenia, 

f) poisťovacie náklady na poistenie prepravy Pl-
nenia, ak je dohodnuté v Zmluve, 

g) clo, 

h) iné dane a clá, 

i) iné poplatky súvisiace s dovozom z tretích 
krajín, 

j) poplatky súvisiace s certifikáciou výrobkov, 

k) správne a obdobné poplatky vyberané kto-
rýmkoľvek orgánom verejnej moci, 

l) cena dokumentácie, ktorá je nevyhnutná 
na užívanie Plnenia, alebo s ním súvisí, 
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m) ubytovanie, stravovanie a doprava pracovní-
kov Dodávateľa, 

n) školenia pracovníkov Dodávateľa pre vstup 
a výkon zmluvných Plnení v priestoroch SE. 

o) odmena za udelenie licencie, ako aj postúpe-
nie majetkových práv k predmetu duševného 
vlastníctva. 

4.1.4. Hodinová sadzba. Ak je Cena dohodnutá ako 
hodinová sadzba, Dodávateľ má právo na od-
platu za čas skutočne vynaložený na poskytova-
nie Plnenia zaznamenaný v Preberacom 
protokole. Pre Plnenie v priestoroch SE platí, že 
počet hodín nesmie prekročiť počet hodín za-
znamenaný elektronickým dochádzkovým systé-
mom, alebo v písomnej evidencii. Dodávateľovi 
nepatrí odplata za čas potrebný na prestávky 
v práci, presuny pracovníkov a vybavovanie 
vstupov do areálu SE.  

4.1.5. Plnenie nad rámec Zmluvy. Akékoľvek Plnenie 
nad rámec dohodnutý v Zmluve, vrátane prekro-
čenia počtu jednotiek uvedených v Zmluve, musí 
byť vopred písomne odsúhlasené SE. Plnenie 
zrealizované bez takého odsúhlasenia nie je SE 
povinné prevziať ani zaplatiť.   

4.2. Faktúra 

4.2.1. Faktúra. SE uhradia Cenu mene podľa Zmluvy 
na základe faktúry doručenej SE podľa Zmluvy.  

4.2.2. Podklady pre vystavenie faktúry. Podkladom 
pre vystavenie faktúry a jej neoddeliteľnou sú-
časťou je podrobný súpis vykonaného Plnenia, 
ktorý môže mať podľa typu plnenia rôznu formu: 
Preberací protokol, míľnikový protokol, zisťovací 
protokol, akceptačný protokol, kópie záznamov 
z Denníka, servisného výkazu, alebo výkazu od-
pracovaných hodín.  

4.2.3. Zákazky. V prípade Plnenia poskytovaného 
na základe viacerých Zákaziek (ako sú defino-
vané vo Všeobecných technických podmienkach 
plnenia v SE, a.s. – závody) je Dodávateľ po-
vinný uviesť pre každú Zákazku samostatne jed-
notlivé vykonané Plnenia, a to na účely 
rozúčtovania fakturovaných nákladov. 

4.2.4. Náležitosti faktúry. Faktúra musí byť vystavená 
v mene podľa Zmluvy, musí obsahovať všetky 
náležitosti podľa aplikovateľných právnych pred-
pisov a podľa Zmluvy. Okrem toho musí obsaho-
vať: 

a) číslo Zmluvy SE, 

b) SAP číslo uvedené SE na Preberacom, resp. 
míľnikovom, prípadne zisťovacom protokole, 
alebo uvedené v Zmluve, 

c) kód Spoločného colného sadzobníka, ak ide 
o dodanie tovaru, alebo ak je dodanie tovaru sú-
časťou dodávaného Plnenia, 

d) 6-miestny kód služby podľa štatistickej klasi-
fikácie produktov podľa činností (CPA), sekcia F 
Stavby a stavebné práce, v prípade, že Plnenie 
uskutočnené medzi tuzemskými platiteľmi DPH 
s miestom dodania na území SR (dodanie sta-
vebných prác, dodanie stavby alebo jej časti, do-
danie tovaru s inštaláciou alebo montážou, ak 
inštalácia/montáž patrí do sekcie F) patrí do sek-
cie F; tento údaj nemusí byť uvedený na faktúre, 
ak je uvedený na podkladoch k faktúre (napr. 
Preberacom protokole), ktorý je neoddeliteľnou 
súčasťou faktúry, 

e) deň vystavenia faktúry, 

f) lehotu splatnosti faktúry podľa Zmluvy, 

g) označenie banky a číslo účtu Dodávateľa, 

h) podpis zástupcu oprávneného konať v mene 
Dodávateľa. 

4.2.5. Plnenie pre organizačnú zložku. Za plnenie 
poskytnuté organizačnej zložke SE, je Dodáva-
teľ povinný vyhotoviť osobitnú faktúru, ktorá 
bude obsahovať aj príslušné IČ pre DPH pride-
lené organizačnej zložke SE. 

4.2.6. Osobitné podmienky fakturácie na účely 
DPH. 

a) ak sa poskytuje Plnenie čiastkovo alebo opa-
kovane počas obdobia dlhšieho ako 12 kalen-
dárnych mesiacov a platba je dohodnutá 
za obdobie dlhšie ako 12 kalendárnych mesia-
cov, pričom miesto dodania sú priestory SE a zá-
roveň sú SE povinné platiť DPH (§ 15 ods. 1 
Zákona o DPH), takéto Plnenie sa považuje 
za dodané posledným dňom každého kalendár-
neho roka, až kým sa dodanie takéhoto Plnenia 
neskončí, t.j. Dodávateľ je povinný vystaviť fak-
túru do 15 dní po každom takomto dni dodania, 

b) ak sa poskytuje Plnenie čiastkovo alebo opa-
kovane počas obdobia dlhšieho ako 12 kalen-
dárnych mesiacov a platba je dohodnutá 
za obdobie dlhšie ako 12 kalendárnych mesia-
cov, pričom miesto dodania sú priestory SE, ta-
kéto Plnenie sa považuje za dodané posledným 
dňom každého 12 kalendárneho mesiaca, až 
kým sa dodanie takéhoto Plnenia neskončí, 
t.j.   Dodávateľ je povinný vystaviť faktúru do 15 
dní po každom takomto dni dodania. 

Podmienky uvedené v týchto dvoch prípadoch 
platia iba pre účely aplikácie DPH a nemajú 
vplyv na vznik práva na odplatu, alebo na splat-
nosť záväzkov SE.   

4.2.7. Doručenie faktúry. Dodávateľ je povinný doru-
čiť faktúru SE do 5 dní od jej vystavenia. Ak majú 
Strany uzatvorenú Dohodu o elektronickom 



 

Slovenské elektrárne, a.s., Všeobecné obchodné podmienky, verzia 260316 11 z 28 

doručovaní faktúr, doručovanie sa riadi touto do-
hodou. V opačnom prípade Dodávateľ zašle fak-
túru na adresu: 

Slovenské elektrárne, a.s.  
odbor fakturácie  
závod Atómové elektrárne Mochovce  
P.O.BOX 11  
935 39 Mochovce 

alebo na inú adresu určenú SE. Za deň doruče-
nia sa považuje deň označený prezentačnou pe-
čiatkou SE na adrese uvedenej vyššie. Ak 
dodávateľ zašle faktúru na inú adresu, nena-
stanú účinky doručenia.  

4.2.8. Zmena bankového účtu. Dodávateľ je povinný 
oznámiť SE zmenu bankového účtu uvedeného 
na faktúre najneskôr 14 dní pred jej splatnosťou, 
ak ide o: (i) zmenu banky, (ii) vznik záložného 
práva k pohľadávkam, (iii) formálne nedostatky 
(napr. nesprávny alebo neúplný účet). Podpis 
zástupcu na oznámení musí byť úradne ove-
rený. Ak Dodávateľ nesplní oznamovaciu povin-
nosť, za deň splnenia záväzku SE sa považuje 
deň odpísania sumy z účtu SE bez ohľadu 
na pripísanie na účet Dodávateľa. 

4.3. Platba 

4.3.1. Lehota splatnosti faktúry. Faktúra je splatná 
do 60 dní odo dňa jej doručenia SE. Lehota za-
čína plynúť nasledujúci deň po doručení faktúry. 
Ak posledný deň lehoty pripadne na sobotu 
alebo deň pracovného pokoja, splatnosť sa po-
súva na najbližší pracovný deň. Platba sa usku-
toční  na účet uvedený na faktúre alebo 
v oznámení podľa podčlánku 4.2.8 vyššie, naj-
neskôr v deň splatnosti. Za deň splnenia peňaž-
ného záväzku SE sa považuje deň odpísania 
dlžnej sumy z účtu SE. 

4.3.2. Vrátenie faktúry. Ak faktúra neobsahuje údaje 
alebo náležitosti požadované podľa Zmluvy, SE 
ju môžu Dodávateľovi vrátiť na opravu bez vyko-
nania úhrady a uvedú dôvod jej vrátenia. V ta-
kom prípade lehota splatnosti neplynie. SE 
nezahrnú vrátenú faktúru vo svojej účtovnej 
a daňovej evidencii. Lehota splatnosti začína 
plynúť dňom doručenia opravenej faktúry, ktorá 
spĺňa požiadavky Zmluvy.  

4.3.3. Bankové poplatky. Všetky bankové výdavky 
a poplatky korešpondenčných bánk a banky Do-
dávateľa znáša Dodávateľ. 

4.3.4. Úrok z omeškania. Ak sú SE v omeškaní 
s úhradou faktúry, Dodávateľ si môže uplatniť 
úrok z omeškania vo výške 0,02 % z dlžnej sumy 
za každý deň omeškania, najviac však do celko-
vej výšky 10 % z fakturovanej sumy. 

4.3.5. Započítanie pohľadávok. SE sú oprávnené za-
počítať svoje pohľadávky voči pohľadávkam Do-
dávateľa, vrátane započítania nesplatných 
pohľadávok proti splatným. 

4.3.6. Obmedzenie nakladania s pohľadávkami. Do-
dávateľ sa zaväzuje, že bez predchádzajúceho 
písomného súhlasu SE nepostúpi, neprevedie 
ani inak nebude nakladať s pohľadávkami vyplý-
vajúcimi zo Zmluvy, ani nezriadi záložné právo 
k týmto pohľadávkam.  

4.4. Dane 

4.4.1. Informačná povinnosť k DPH. Dodávateľ je 
počas trvania Zmluvy povinný bezodkladne pí-
somne oznámiť SE dátum registrácie alebo 
akékoľvek zmeny registrácie platiteľa DPH po 
tom, čo nastane. 

4.4.2. Riadne plnenie daňových povinností. Dodá-
vateľ sa zaväzuje v plnej miere zodpovedať 
za výpočet, podávanie správ, daňových priznaní 
a platenie všetkých svojich súčasných aj budú-
cich peňažných a nepeňažných daňových povin-
ností, vrátane dane z príjmov, DPH a iných daní, 
poplatkov a odvodov, ako aj príslušných pokút, 
penále alebo úrokov, ktoré mu vzniknú v súvis-
losti so Zmluvou podľa akejkoľvek právnej juris-
dikcie, či už na území SR alebo mimo nej. 
Dodávateľ si voči SE nebude uplatňovať žiadne 
nároky v súvislosti s uvedenými povinnosťami. 

5. Zodpovednosť 

5.1. Zodpovednosť za škodu 

5.1.1. Princíp zodpovednosti. Dodávateľ zodpovedá 
za škody, ktoré spôsobí SE porušením svojich 
povinností vyplývajúcich zo Zmluvy alebo práv-
nych predpisov s výnimkou výluk uvedených 
v podčlánku 5.1.2 a článku 5.2 nižšie. Pre po-
stup náhrady škody sa primerane aplikuje usta-
novenie podčlánku 5.4.2 nižšie. 

5.1.2. Obmedzenie zodpovednosti za škodu. Žiadna 
Strana nezodpovedá druhej Strane, a nie je po-
vinná jej nahradiť straty na výrobe (výpadok vý-
roby) ani ušlý zisk. Strany výslovne potvrdzujú, 
že vznik uvedených druhov škôd nepovažujú 
v čase uzavretia tejto Zmluvy za predvídateľný 
dôsledok porušenia povinností v zmysle § 379 
Obchodného zákonníka. Obmedzenia zodpo-
vednosti podľa tohto článku sa nevzťahujú na: (i) 
škodu spôsobenú Dodávateľom úmyselne alebo 
z hrubej nedbanlivosti; (ii) škodu na zdraví alebo 
usmrtenie osôb; (iii) porušenie práv duševného 
vlastníctva. 



 

Slovenské elektrárne, a.s., Všeobecné obchodné podmienky, verzia 260316 12 z 28 

5.1.3. Zmluvné pokuty a zodpovednosť za škodu. 
Uplatnením nároku SE na zaplatenie zmluvnej 
pokuty nie je dotknuté právo SE požadovať ná-
hradu škody vo výške presahujúcej zmluvnú po-
kutu. 

5.2. Zodpovednosť za jadrovú 
škodu 

5.2.1. Výlučná zodpovednosť prevádzkovateľa. 
Strany potvrdzujú, že v súlade so zákonom 
č.  54/2015 Z. z. o občianskoprávnej zodpoved-
nosti za jadrovú škodu a o jej finančnom krytí 
a o zmene a doplnení niektorý ch zákonov 
(na účely tohto článku 5.2 ďalej len „zákon“) 
a príslušnými medzinárodnými dohovormi, SE 
ako prevádzkovateľ jadrového zariadenia nesie 
výlučnú zodpovednosť za akúkoľvek jadrovú 
škodu vzniknutú ako dôsledok jadrovej udalosti 
v ich jadrovom zariadení (ďalej len „jadrová 
škoda“). 

5.2.2. Vylúčenie zodpovednosti Dodávateľa. V sú-
lade so zákonom a príslušnými medzinárodnými 
dohovormi, Dodávateľ nezodpovedá za žiadnu 
jadrovú škodu voči SE ani voči tretím osobám. 
SE sa zaväzujú, že si voči Dodávateľovi nebudú 
uplatňovať žiadne nároky na náhradu jadrovej 
škody. 

5.2.3. Vylúčenie práva postihu. Strany potvrdzujú, že 
táto Zmluva      nezakladá právo postihu SE voči 
Dodávateľovi v súvislosti s jadrovou škodou. Vy-
lúčenie práva postihu sa neaplikuje voči fyzickej 
osobe, ktorá spôsobila jadrovú udalosť s úmys-
lom spôsobiť škodu.  

5.3. Okolnosti vylučujúce zodpo-
vednosť 

5.3.1. Definícia. „Vyššia moc“ znamená výskyt uda-
losti alebo okolnosti, ktorá bráni Strane v plnení 
jedného alebo viacerých jej zmluvných záväzkov 
vyplývajúcich zo Zmluvy, ak a v rozsahu, v akom 
Strana dotknutá touto prekážkou („Dotknutá 
Strana“) preukáže: a) že takáto prekážka je 
mimo jej primeranej kontroly; a b) že ju nebolo 
možné v čase uzavretia Zmluvy rozumne pred-
vídať; a c) že účinky prekážky nemohla Dotknutá 
Strana rozumne odvrátiť alebo prekonať. 

5.3.2. Neplnenie Subdodávateľa. Ak Strana zlyhá 
v Plnení jedného alebo viacerých svojich zmluv-
ných záväzkov z dôvodu zlyhania Subdodáva-
teľa, môže sa táto Strana odvolať na Vyššiu moc 
iba v rozsahu, v akom sú splnené požiadavky 
podľa podčlánku 5.3.1 vyššie tak pre ňu, ako aj 
pre Subdodávateľa. 

5.3.3. Predpokladané udalosti Vyššej moci. Ak sa 
nepreukáže opak, predpokladá sa, že nasledu-
júce udalosti ovplyvňujúce Dotknutú Stranu 
pri plnení Zmluvy spĺňajú podmienky (a) a (b) 
podľa podčlánku 5.3.1 vyššie, a Dotknutá Strana 
musí preukázať iba to, že je splnená podmienka 
(c): i) vojna (či už vyhlásená alebo nie), nepria-
teľské akcie, invázia, konanie zahraničných ne-
priateľov, rozsiahla vojenská mobilizácia; ii) 
občianska vojna, výtržnosti, vzbura a revolúcia, 
vojenská alebo uzurpovaná moc, povstanie, te-
roristický čin, sabotáž alebo pirátstvo; iii) me-
nové a obchodné obmedzenia, embargo, 
sankcie; iv) úkon orgánu moci, či už zákonný 
alebo nezákonný, dodržiavanie akéhokoľvek zá-
kona alebo vládneho nariadenia, vyvlastnenie, 
zhabanie majetku, rekvirácia, znárodnenie; v) 
mor, epidémia, prírodná katastrofa alebo ex-
trémna prírodná udalosť; vi) výbuch, požiar, zni-
čenie zariadenia, dlhodobý výpadok dopravy, 
telekomunikácií, informačných systémov alebo 
energie; vii) všeobecné nepokoje pracovnej sily, 
ako sú bojkot, štrajk a výluka, spomalenie práce 
(go-slow), obsadenie tovární a priestorov. 

5.3.4. Vylúčené udalosti Vyššej moci. Nasledujúce 
udalosti nespĺňajú podmienky Vyššej moci: neu-
delenie úradných povolení, licencií alebo podob-
ných oprávnení pre účely Plnenia.  

5.3.5. Oznámenie. Dotknutá Strana musí bezodkladne 
oznámiť výskyt Vyššej moci druhej Strane. 

5.3.6. Dôsledky Vyššej moci. Dotknutá Strana, ktorá 
sa oprávnene dovolá Vyššej moci, je od okamihu 
vzniku prekážky oslobodená od povinnosti plniť 
svoj záväzok podľa Zmluvy a od akejkoľvek zod-
povednosti za škodu alebo iný zmluvný prostrie-
dok nápravy za porušenie Zmluvy, 
za predpokladu, že bezodkladne doručí ozná-
menie druhej Strane. Ak oznámenie nie je doru-
čené bezodkladne, oslobodenie nastáva až 
odo dňa doručenia oznámenia. Druhá Strana je 
oprávnená pozastaviť plnenie svojich záväzkov, 
ak je to primerané, odo dňa doručenia oznáme-
nia. Lehota na plnenie záväzkov podľa Zmluvy 
sa predlžuje o dobu trvania prekážky. 

5.3.7. Dočasná prekážka. Ak je účinok   Vyššej moci 
dočasný, dôsledky Vyššej moci sa uplatňujú len 
dovtedy, kým dovolávaná prekážka bráni 
Dotknutej Strane v plnení. Dotknutá Strana musí 
informovať druhú Stranu hneď, ako prekážka 
prestane brániť v plnení jej zmluvných záväzkov. 

5.3.8. Povinnosť zmierňovať následky. Dotknutá 
Strana je povinná prijať všetky primerané opat-
renia na obmedzenie účinku Vyššej moci. 

5.3.9. Ukončenie zmluvy. Ak trvanie prekážky pre-
siahne 120 dní, ktorákoľvek Strana môže 
od Zmluvy odstúpiť. 

5.3.10. Bezdôvodné obohatenie. Ak sa uplatní ukon-
čenie Zmluvy podľa podčlánku 5.3.9 vyššie, a ak 
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ktorákoľvek Strana v dôsledku čohokoľvek, čo 
vykonala druhá  Strana pri plnení Zmluvy, zís-
kala prospech pred ukončením Zmluvy, Strana, 
ktorá takýto prospech získala, zaplatí druhej 
Strane peňažnú sumu rovnajúcu sa hodnote ta-
kéhoto prospechu. 

5.4. Zmluvné pokuty 

5.4.1. Vznik nároku na zaplatenie zmluvnej pokuty. 
Ak Dodávateľ poruší povinnosť zabezpečenú 
zmluvnou pokutou, SE sú oprávnené, nie však 
povinné, uplatniť si voči Dodávateľovi zmluvnú 
pokutu do výšky stanovenej príslušnou sadzbou 
za každý jednotlivý prípad porušenia. Neuplat-
nenie zmluvnej pokuty, či už úplné, alebo čias-
točné, nepredstavuje vzdanie sa práva SE na jej 
následné uplatnenie v rámci premlčacej doby. 

5.4.2. Úhrada zmluvnej pokuty. SE uplatnia nárok na 
zmluvnú pokutu vystavením faktúry alebo výzvy 
na úhradu. Zmluvná pokuta je splatná do 14 dní 
od doručenia takéhoto dokladu Dodávateľovi.  

5.4.3. Výpočet pokuty. Ak z ustanovenia upravujú-
ceho zmluvnú pokutu nevyplýva inak, základom 
pre výpočet výšky pokuty na základe percentu-
álnej sadzby je celková Cena Plnenia podľa 
Zmluvy. Pri individuálnych zmluvách uzatvore-
ných na základe rámcovej zmluvy, je základom 
Cena Plnenia podľa individuálnej zmluvy.  

5.4.4. Odstránenie omeškania. Ak Dodávateľ podľa 
Zmluvy plní viacero míľnikov a omešká sa s pl-
nením niektorého z nich, avšak toto omeškanie 
odstráni tak, že najbližší nasledujúci míľnik splní 
v lehote, akoby predchádzajúci míľnik nebol 
omeškaný, a zároveň v súvislosti s omeškaním 
nevznikne SE žiadna škoda, nárok SE 
na zmluvnú pokutu za omeškanie zaniká. Strany 
sa podľa § 401 Obchodného zákonníka dohodli, 
že premlčacia doba vo vzťahu k nároku na 
zmluvnú pokutu sa predlžuje o dobu, počas kto-
rej Dodávateľ plnil najbližší nasledujúci míľnik. 
Toto ustanovenie sa neaplikuje pre míľnik, ktorý 
je v Zmluve označený ako kritický. 

5.4.5. Omeškanie s dodaním Plnenia. Ak je Dodáva-
teľ v omeškaní s dodaním Plnenia alebo jeho 
časti vrátane míľnikov oproti termínom dohodnu-
tým podľa Zmluvy, SE sú oprávnené uplatniť si 
voči Dodávateľovi zmluvnú pokutu podľa Sadzby 
A. 

5.4.6. Omeškanie s odstránením vád. Ak Dodávateľ 
neodstráni vadu Plnenia v lehote určenej podľa 
Zmluvy, SE sú oprávnené uplatniť  
si voči Dodávateľovi zmluvnú pokutu podľa 
Sadzby B. 

5.4.7. Subdodávatelia. Ak Dodávateľ poruší povin-
nosti týkajúce sa Subdodávateľov uvedené 
v článku 2.3 vyššie (najmä použije 

neschváleného Subdodávateľa), SE sú opráv-
nené uplatniť si voči Dodávateľovi zmluvnú po-
kutu podľa Sadzby C. 

5.4.8. Nevyplatenie Subdodávateľa. Ak Dodávateľ 
poruší svoju povinnosť v plnom rozsahu vyplatiť 
Subdodávateľov za všetky subdodávateľské pl-
nenia, SE sú oprávnené uplatniť si voči Dodáva-
teľovi zmluvnú pokutu vo výške 100 % z tej časti 
Ceny, ktorá bola plnená formou subdodávok a 
ktorá nebola zo strany Dodávateľa Subdodáva-
teľovi v plnom rozsahu vyplatená. 

5.4.9. Porušenie informačných povinností. Ak Do-
dávateľ poruší informačnú alebo notifikačnú po-
vinnosť podľa Zmluvy, a toto porušenie 
nenapraví ani do 3 pracovných dní od doručenia 
výzvy SE,  SE sú oprávnené uplatniť si voči Do-
dávateľovi zmluvnú pokutu podľa Sadzby D. 

5.4.10. Porušenie povinnosti mlčanlivosti a ochrany 
údajov. Ak Dodávateľ poruší povinnosť mlčanli-
vosti podľa článku 6.2 nižšie alebo povinnosti pri 
ochrane osobných údajov podľa článku 6.5 niž-
šie, SE sú oprávnené uplatniť si voči Dodávate-
ľovi zmluvnú pokutu podľa Sadzby F za každé 
jednotlivé porušenie. Ak však porušenie spočíva 
v úniku informácií klasifikovaných ako obchodné 
tajomstvo SE alebo v úniku informácií o fyzickej 
ochrane objektov SE, SE sú oprávnené uplatniť 
si zmluvnú pokutu podľa Sadzby G za každé jed-
notlivé porušenie. 

5.4.11. Neoprávnené postúpenie pohľadávok. Ak 
Dodávateľ v rozpore s podčlánkom 4.3.6 vyššie 
postúpi, založí alebo inak zaťaží pohľadávku, SE 
sú oprávnené uplatniť si voči Dodávateľovi 
zmluvnú pokutu podľa Sadzby H. 

5.4.12. Porušenia zákazu vnášania a vynášania vecí 
a predmetov. Ak Dodávateľ poruší zákazy 
alebo povinnosti podľa podčlánkov 7.2.2, 7.2.3, 
a 7.2.4 nižšie, SE sú oprávnené uplatniť si voči 
Dodávateľovi zmluvnú pokutu podľa Sadzby I. 

5.4.13. Porušenie zákazu alkoholu, omamných, psy-
chotropných látok a fajčenia. Ak Dodávateľ 
poruší zákazy alebo povinnosti podľa podčlánku 
7.2.5 (Alkohol, omamné a psychotropné látky) 
sú SE oprávnené uplatniť si voči Dodávateľovi 
zmluvnú pokutu podľa Sadzby J.  Ak Dodávateľ 
poruší povinnosti podľa podčlánku 7.2.1 nižšie 
(Zákaz fajčenia) podľa Sadzby K.  

5.4.14. Sadzby zmluvných pokút. Na určenie zmluv-
ných pokút sa použijú sadzby uvedené v tabuľke 
nižšie. Primárne sa uplatní Percentuálna 
sadzba. Ak však suma zmluvnej pokuty vypočí-
taná podľa Percentuálnej sadzby nedosiahne 
výšku Základnej sadzby, alebo Percentuálna 
sadzba nie je určená, použije sa Základná 
sadzba. 
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5.4.15. Stupňované sadzby zmluvných pokút. Pri 
každom porušení povinnosti sa uplatní sadzba 
podľa počtu porušení, ku ktorým došlo počas 12 
mesiacov pred daným porušením. 

 

 

6. Ukončenie zmluvy a zá-

verečné ustanovenia 

6.1. Ukončenie zmluvy 

6.1.1. Výpoveď.  SE majú právo ukončiť Zmluvu alebo 
jej časť výpoveďou bez uvedenia dôvodu. Výpo-
vedná lehota je jeden mesiac a začína plynúť pr-
vým dňom mesiaca nasledujúceho po doručení 
výpovede Dodávateľovi. V prípade Plnenia cha-
rakteru diela Dodávateľ odovzdá SE dielo 
v stave, v akom sa nachádza ku dňu skončenia 
výpovednej lehoty. SE uhradí Dodávateľovi iba 
sumu, o ktorú sa obohatil, s ohľadom na mieru 
rozpracovanosti diela. Táto suma bude stano-
vená na základe dohody Strán. Ak sa Strany ne-
dohodnú do 15 dní od skončenia Zmluvy alebo 
v inej dohodnutej lehote, sumu určí SE.  

6.1.2. Odstúpenie od zmluvy. Odchylne od § 345 
ods. 1 Obchodného zákonníka sa Strany do-
hodli, že SE sú oprávnené odstúpiť od Zmluvy 
alebo jej časti pre podstatné porušenie zmluv-
ných povinností Dodávateľa aj v prípade, že tak 
neurobia bez zbytočného odkladu po tom, čo sa 
o porušení dozvedeli. 

6.1.3. Podstatné porušenie zmluvy na strane Dodá-
vateľa. Za podstatné porušenie Zmluvy 
zo strany Dodávateľa sa považuje najmä: 

a) omeškanie s riadnym dokončením Plnenia 
o viac ako 30 dní, 

b) prerušenie alebo pozastavenie vykonávania 
Plnenia bez pokynu alebo súhlasu SE na dobu 
presahujúcu 5 dní, 

c) nedodržanie termínu na odstránenie vady Pl-
nenia, 

d) konanie v rozpore so zásadami poctivého ob-
chodného styku, nekalosúťažné konanie, poru-
šenie právnych predpisov na ochranu 
hospodárskej súťaže alebo poškodzovanie dob-
rého mena a oprávnených záujmov SE, 

e) porušenie ustanovení Zmluvy, právnych 
predpisov alebo aplikovateľných interných pravi-
diel SE týkajúcich sa BOZP, OPP, ochrany život-
ného prostredia, vstupu do priestorov SE, 
zákazu nelegálneho zamestnávania alebo pod-
mienok uvedených v Zmluve,   

f) vyhlásenie konkurzu voči Dodávateľovi, 
vstup do likvidácie alebo zastavenie konkurz-
ného konania pre nedostatok majetku, 

g) právoplatné odsúdenie Dodávateľa, jeho šta-
tutárneho orgánu alebo člena štatutárneho or-
gánu za trestný čin korupcie, za trestný čin 
poškodzovania finančných záujmov Európskej 
únie, za trestný čin legalizácie príjmu z trestnej 
činnosti, za trestný čin založenia, zosnovania 
a podporovania zločineckej skupiny, za trestný 
čin založenia, zosnovania a podporovania tero-
ristickej skupiny, za trestný čin terorizmu a nie-
ktorých foriem účasti na terorizme, alebo 
za trestný čin, ktorého skutková podstata súvisí 
s podnikaním, 

h) strata oprávnenia vykonávať predmet Plne-
nia, 

i) porušenie obchodného tajomstva alebo zá-
väzku mlčanlivosti, 

j) porušenie povinností týkajúcich sa Subdodá-
vateľov alebo zmluvy o subdodávke,  

k) iné porušenie povinností, ktoré môže pod-
statne ovplyvniť riadne dokončenie Plnenia, 

l) odmietnutie začatia alebo pokračovania vy-
konávania Plnenia podľa pokynu SE, 

m) postúpenie alebo zriadenie záložného práva 
na pohľadávky zo Zmluvy bez písomného súh-
lasu SE, 

n) neoprávnené použitie vecí, dokumentov 
alebo podkladov prevzatých od SE, 

o) nepredloženie vyhlásenia podľa podmienok 
súťaže, predloženie nepravdivého, neúplného či 
skresleného vyhlásenia, alebo, ak vyjde najavo 
skutočnosť, na základe ktorej by bol ako uchá-
dzač vylúčený zo súťaže, 

p) porušenie povinnosti zápisu Dodávateľa 
alebo Subdodávateľa v RPVS podľa ZoVO 
alebo jeho vymazanie počas trvania Zmluvy, 

 Percentuálna 
sadzba  

Základná 
sadzba 

Sadzba A 0,10 % z Ceny 100 € 

Sadzba B 0,50 % z Ceny 100 € 

Sadzba C 1,00 % z Ceny 500 € 

Sadzba D - 100 € 

Sadzba E - 100 € 

Sadzba F - 5 000 € 

Sadzba G - 20 000 € 

Sadzba H 100% z nominálnej hodnoty 
pohľadávky 

Počet             
porušení 

1x 2x 3x                
a viac 

Sadzba I 500 € 1 000 € 1 500 € 

Sadzba J 1 500 € 2 500 € 5 000 € 

Sadzba K 500 € 1 500 € 2 500 € 
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q) ak výška zmluvných pokút, ktoré si SE môžu 
uplatniť podľa Zmluvy prekročí 50% z Ceny.  

6.1.4. Informačná povinnosť. Dodávateľ je povinný 
bez zbytočného odkladu informovať SE o vzniku 
situácie, ktorá môže byť dôvodom na odstúpenie 
SE od Zmluvy. 

6.1.5. Rozsah práva odstúpiť. SE môžu odstúpiť 
od celej Zmluvy aj vtedy, ak predmetom Zmluvy 
je viac samostatných Plnení a porušenie Zmluvy 
sa týka len jedného z nich. Ak SE odstúpia 
od Zmluvy uzatvorenej na základe rámcovej 
zmluvy, môžu odstúpiť aj od príslušnej rámcovej 
zmluvy. Obdobne, pri odstúpení od rámcovej 
zmluvy môžu SE odstúpiť aj od jednotlivých 
Zmlúv uzatvorených podľa nej, pričom určia, kto-
rých Zmlúv sa odstúpenie týka. 

6.1.6. Čiastočne vykonané plnenie. Ak Strana od-
stúpi od Zmluvy, SE môžu požadovať odovzda-
nie časti Plnenia, ktoré už Dodávateľ vykonal, 
čím SE nadobudnú vlastnícke právo k tejto časti 
Plnenia. SE zaplatia pomernú časť Ceny zodpo-
vedajúcu miere vykonaného Plnenia. 

6.1.7. Pretrvávajúce ustanovenia. Zánik Zmluvy od-
stúpením nemá vplyv na platnosť a účinnosť 
ustanovení, ktoré vzhľadom na svoju povahu 
majú platiť aj po ukončení zmluvného vzťahu. 
Medzi takéto prežívajúce ustanovenia patria 
najmä, nie však výlučne: (i) toto ustanovenie, (ii) 
ustanovenia o náhrade škody a zmluvných po-
kutách, na ktoré vznikol nárok pred zánikom 
Zmluvy alebo v dôsledku jej zániku, (iii) ustano-
venia o voľbe rozhodného práva a riešení spo-
rov, (iv) povinnosti týkajúce sa ochrany 
Informácií dôverného charakteru, a práv dušev-
ného vlastníctva. 

6.1.8. Účinnosť odstúpenia. Ak nie je uvedené inak, 
odstúpenie od Zmluvy je účinné dňom doručenia 
oznámenia druhej Strane.  

6.1.9. Vysporiadanie plnení. Strany sa do 30 dní od 
doručenia oznámenia o odstúpení dohodnú na 
spôsobe vysporiadania záväzkov. Ak sa Strany 
v tejto lehote nedohodnú inak, Zmluva sa ruší od 
začiatku a Strany si vrátia všetky poskytnuté pl-
nenia, platby, a zálohy. Náklady na odstránenie 
Plnenia z priestorov SE znáša Dodávateľ. Ak 
vrátenie časti Plnenia nie je podľa posúdenia SE 
možné alebo účelné, SE túto časť nevrátia a  
zaplatia za prevzatú a fakturovanú časť Plnenia; 
sumu, o ktorú sa obohatili, podľa miery rozpra-
covanosti Plnenia. Ak sa Strany nedohodnú do 
90 dní od doručenia odstúpenia, sumu určí SE. 
SE zaplatia len za práce, služby alebo výkony 
vykonané, prevzaté pred doručením odstúpenia. 
Splnenie Platobného míľnika sa považuje za spl-
nenie časti Plnenia len vtedy, ak došlo k odo-
vzdaniu časti, ktorou by sa SE obohatili. 

6.1.10. Vrátenie dokumentov a materiálov. Dodávateľ 
je povinný vrátiť SE všetky dokumenty alebo 

materiály poskytnuté v súvislosti so Zmluvou 
ihneď (i) po dodaní Plnenia, (ii) predčasnom 
ukončení Zmluvy, alebo (iii) potom ako o to SE 
požiadajú. V prípade predčasného ukončenia 
Zmluvy je Dodávateľ zároveň povinný odovzdať 
SE všetky dokumenty a materiály, ktoré pre SE 
vytvoril, v stave, v akom sa nachádzajú bez zby-
točného odkladu. 

6.2. Mlčanlivosť 

6.2.1. Informácia dôverného charakteru.  Znamená 
akúkoľvek informáciu získanú Dodávateľom v 
súvislosti s výberovým konaním, prípravou alebo 
plnením Zmluvy, ktorá nie je verejne známa 
alebo verejne prístupná, a to až do času, kedy 
sa verejne známou a prístupnou stane, inak ako 
porušením záväzku mlčanlivosti podľa Zmluvy. 

6.2.2. Záväzok mlčanlivosti. Dodávateľ sa zaväzuje, 
že informácie dôverného charakteru bude  chrá-
niť pred akýmkoľvek neoprávneným vyzrade-
ním, zneužitím, poškodením, neoprávneným 
rozmnožením, zničením, stratou, odcudzením, 
rozširovaním alebo iným nedovoleným použitím. 
Dodávateľ môže informácie dôverného charak-
teru použiť výlučne len na účely plnenia Zmluvy 
a nesmie ich poskytnúť tretím osobám. Dodáva-
teľ je oprávnený sprístupniť informácie dôver-
ného charakteru len svojim zamestnancom a 
štatutárnym orgánom v rozsahu nevyhnutnom 
na plnenie zmluvy (need-to-know basis). Závä-
zok mlčanlivosti trvá aj po skončení Zmluvy.  

6.2.3. Výnimky zo záväzku mlčanlivosti. Záväzok 
mlčanlivosti sa nevzťahuje na poskytnutie infor-
mácie dôverného charakteru: (a) poradcovi Do-
dávateľa, ktorý je viazaný profesijným 
tajomstvom, ako advokát, audítor a pod., (b) na 
opodstatnené požiadanie orgánu verejnej moci, 
(c)  uložené všeobecne záväzným právnym 
predpisom. Pri poskytnutí podľa písm. (b) a (c) 
platí výnimka za podmienky, že v rozsahu, ako 
to umožňujú právne predpisy, Dodávateľ vopred 
o takomto poskytnutí informoval SE písomne. 

6.2.4. Zabezpečenie mlčanlivosti. Dodávateľ je po-
vinný zabezpečiť, aby všetky osoby, ktorým 
sprístupní informácie dôverného charakteru v 
súvislosti s plnením Zmluvy, boli zaviazané ml-
čanlivosťou preukázateľným spôsobom a prinaj-
menšom v rozsahu ako Dodávateľ. Povinnosť 
mlčanlivosti musí trvať aj po skončení zmluv-
ného vzťahu, pracovného pomeru alebo obdob-
ného vzťahu. Na žiadosť SE je Dodávateľ 
povinný preukázať splnenie tejto povinnosti. 

6.2.5. Poskytnutie informácií o Dodávateľovi. SE sú 
oprávnené sprístupniť zmluvné dokumenty, in-
formácie súvisiace so Zmluvou alebo s jej plne-
ním, ako aj informácie o Dodávateľovi: (i) na 
základe žiadosti banky alebo finančnej inštitúcie, 
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ktorá poskytuje SE úver, podieľa sa na financo-
vaní SE, alebo poskytuje poistenie rizík (ii) zá-
vislým osobám SE podľa Zákona o dani z 
príjmov, t.j. blízkym osobám ekonomicky, perso-
nálne alebo inak prepojeným s SE, (iii) porad-
com SE (napr. audítorom, právnikom). SE 
zabezpečia záväzok mlčanlivosti príjemcu infor-
mácie, (iv) ak sú tak povinné urobiť na základe 
zákona alebo požiadavky orgánu verejnej moci. 

6.3. Kybernetická bezpečnosť 

6.3.1. Kritická základná služba. Dodávateľ berie na 
vedomie, že SE je podľa zákona č. 69/2018 Z. z. 
o kybernetickej bezpečnosti prevádzkovateľom 
kritickej základnej služby.  

6.3.2. Bezpečnostné štandardy. Dodávateľ je po-
vinný dodržiavať všetky bezpečnostné štan-
dardy a politiky v oblasti kybernetickej 
bezpečnosti oznámené mu spoločnosťou SE 
a zabezpečiť, aby ich dodržiavali pracovníci Do-
dávateľa. 

6.3.3. Osobitná zmluva. Ak Plnenie zahŕňa činnosti, 
ktoré priamo súvisia s dostupnosťou, dôvernos-
ťou alebo integritou prevádzky sietí a informač-
ných systémov SE, práva a povinnosti Strán v 
oblasti kybernetickej bezpečnosti sa upravia v 
osobitnej zmluve o zabezpečení plnenia bezpeč-
nostných opatrení a notifikačných povinností 
podľa zákona č. 69/2018 Z. z. o kybernetickej 
bezpečnosti a súvisiacich právnych predpisov. 
Dodávateľ je povinný takú zmluvu na požiadanie 
SE bez zbytočného odkladu s SE uzatvoriť.  

6.3.4. Bezúhonnosť osôb s diaľkovým prístupom. 
Dodávateľ je povinný zabezpečiť, aby každá 
osoba, ktorá bude mať diaľkový prístup do sys-
témov SE, spĺňala podmienku bezúhonnosti 
podľa príslušných právnych predpisov. Dodáva-
teľ je povinný na žiadosť SE predložiť doklady 
preukazujúce bezúhonnosť týchto osôb a bez-
odkladne informovať SE o akejkoľvek zmene. 
SE sú oprávnené vykonať vlastné preverenie 
bezúhonnosti týchto osôb. V prípade nesplnenia 
podmienky bezúhonnosti je Dodávateľ povinný 
zabezpečiť okamžité odňatie prístupu dotknutej 
osobe. 

6.4. Publicita 

6.4.1. Potrebný súhlas. Dodávateľ nesmie bez pred-
chádzajúceho písomného súhlasu SE: (1) uvá-
dzať SE ako svojho obchodného partnera, (2) 
používať obchodné meno alebo logo SE na pro-
pagáciu, (3) uvádzať SE vo vyhláseniach pre 
médiá v akejkoľvek forme. 

6.5. Osobné údaje 

6.5.1. Osobné údaje. SE spracúvajú osobné údaje 
Pracovníkov Dodávateľa, osôb oprávnených ko-
nať v mene Dodávateľa a osôb spolupracujúcich 
s Dodávateľom na účely prípravy a realizácie 
zmluvných vzťahov, vrátane určenia oprávne-
ných a kontaktných osôb. SE spracúvajú osobné 
údaje uvedených osôb aj na iné účely, ak je to 
nevyhnutné na zabezpečenie Plnenia. Podrobné 
informácie o spracúvaní osobných údajov 
a o právach dotknutých osôb sú dostupné na in-
ternetovej stránke SE https://www.seas.sk/gdpr, 
v záložke „Dodávateľ a subdodávateľ Sloven-
ských elektrární“. Dodávateľ sa zaväzuje infor-
movať dotknuté osoby o spracúvaní ich 
osobných údajov zo strany SE a o ich právach, 
a to odkázaním na podmienky spracúvania 
osobných údajov zverejnené na uvedenej ad-
rese. 

6.5.2. Zmluva o spracúvaní osobných údajov. Ak 
má Dodávateľ spracúvať osobné údaje v mene 
SE ako sprostredkovateľ, je povinný pred zača-
tím spracúvania osobných údajov v mene SE, 
prípadne najneskôr bez zbytočného odkladu po 
výzve SE, uzatvoriť so SE osobitnú zmluvu o 
spracúvaní osobných údajov. 

6.5.3. Prenos osobných údajov. Dodávateľ v posta-
vení sprostredkovateľa nie je oprávnený prená-
šať osobné údaje poskytnuté SE mimo EÚ, 
s výnimkou prípadov, ak to povoľuje zmluva 
o spracúvaní osobných údajov. 

6.6. Rozhodné právo a spory 

6.6.1. Rozhodné právo. Zmluva sa riadi právom Slo-
venskej republiky. Uplatnenie Dohovoru OSN o 
zmluvách o medzinárodnej kúpe tovaru (Vieden-
ský dohovor) je vylúčené. 

6.6.2. Spory. Všetky spory vyplývajúce zo Zmluvy 
alebo s ňou súvisiace, vrátane sporov o jej plat-
nosť, výklad, zrušenie alebo sporov týkajúcich 
sa mimozmluvných nárokov, budú rozhodovať 
príslušné súdy Slovenskej republiky. 
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7. Osobitné podmienky 

7.1. Osobitné ustanovenie o do-
daní tovaru 

Nasledovné ustanovenia tohto článku 7.1 sa ap-
likujú iba ak je predmetom Zmluvy dodanie to-
varu. 

7.1.1. Dodacie podmienky. Podmienky dodávky to-
varu zo zahraničia sa riadia medzinárodnými 
pravidlami INCOTERMS 2020. Použije sa doda-
cia parita „DDP“ s miestom dodania uvedeným v 
Zmluve. 

7.1.2. Odstránenie obalov. Ak o to SE požiadajú, Do-
dávateľ je povinný odstrániť a odviezť obaly 
z dodaného Plnenia. 

7.1.3. Dodací list. V prípade dodávok tovaru sa za 
Preberací protokol považuje aj dodací list obsa-
hujúci (i) súpis jednotlivých položiek dodaných 
podľa Zmluvy, s uvedením výrobného čísla to-
varu a príslušných množstiev, ktorým je potvr-
dené prevzatie dodávky zo strany SE, (ii) 
vrátane dátumu a miesta prevzatia tovaru zo 
strany SE a dátumu odovzdania tovaru zo strany 
Dodávateľa. V prípade tovaru, ktorý má pôvod 
alebo je dovezený z územia mimo Európskej 
únie, musí dodací list obsahovať navyše aj (iii) 
kód Spoločného colného sadzobníka, (iv) krajinu 
pôvodu tovaru, (v) krajina dovozu, (vi) čistú 
hmotnosť tovaru, (vii) dátum a miesto naloženia 
tovaru Dodávateľom. 

7.1.4. Dodávka zo zahraničia. Ak je tovar dodaný zo 
zahraničia, k faktúre musia byť priložené aj kópie 
prepravných dokladov. 

7.1.5. FME. Pri dodávkach náhradných dielov, zaria-
dení a tovarov (ďalej len „materiál“) určených 
pre technologické zariadenia je dodávateľ po-
vinný zabezpečiť uplatnenie pravidiel na zabrá-
nenie vniknutia cudzích predmetov (Foreign 
Material Exclusion). Dodávaný materiál nesmie 
obsahovať žiadny cudzí predmet a musí byť 
chránený proti ich vniknutiu počas transportu a 
skladovania. Dodávateľ zodpovedá za to, že (i) 
dodaný materiál neobsahuje cudzie predmety 
ani kontaminanty, vrátane vnútorných povrchov 
a dutín, (ii) všetky vonkajšie otvory sú zabezpe-
čené vhodnou bariérou. Použité bariéry (zátky, 
záslepky, prekrytia) musia (i) byť vyrobené z ma-
teriálu kompatibilného s dodávaným materiálom 
(napr. bariéry obsahujúce halogény alebo ťažké 
kovy sa nesmú použiť pri tovare z nehrdzavejú-
cej ocele), (ii) byť pevné, neodlupujúce sa, nehr-
dzavejúce a chemicky stabilné, (iii) byť jasne 
viditeľné; ak sú umiestnené vo vnútri tovaru, mu-
sia byť doplnené o prvky upozorňujúce na ich 
prítomnosť. Bariéry prekryté náterom počas 

výroby musia byť nahradené alebo zviditeľnené. 
Ako bariéry sa nesmie použiť papier, tenká plas-
tová fólia, pena ani polystyrén. Ak sa používajú 
vysúšadlá alebo iné konzervanty, musia byť 
jasne označené štítkom s informáciami o druhu 
konzervantu, jeho umiestnení, pokynoch na od-
stránenie pred inštaláciou a ďalších relevant-
ných údajoch (napr. množstvo balíkov s 
vysúšadlami). Prekrytie nesmie umožniť jeho 
náhodné sňatie. 

7.1.6. Chemické látky a chemické zmesi. Dodávateľ 
je povinný spolu s dodávkou chemickej látky 
alebo chemickej zmesi doručiť kartu bezpeč-
nostných údajov vyhotovenú v slovenskom ja-
zyku. Ak dodávaná chemická látka alebo 
chemická zmes nie je klasifikovaná ako nebez-
pečná, postačuje vyhlásenie dodávateľa o tejto 
skutočnosti. Exspiračná doba musí byť uvedená 
výrobcom alebo dodávateľom priamo na obale 
chemickej látky alebo chemickej zmesi. V odô-
vodnených prípadoch, napríklad pri tekutých lát-
kach alebo zmesiach dodávaných vo 
veľkoobjemových cisternách alebo voľne ulože-
ných, môže byť exspiračná doba uvedená na 
ateste, certifikáte alebo na karte bezpečnost-
ných údajov. Na základe písomnej požiadavky 
SE je Dodávateľ povinný do desiatich dní od jej 
doručenia predložiť ďalšie dokumenty uvedené 
v požiadavke, napríklad atest, technickú špecifi-
káciu, technický list, certifikát, účel použitia, au-
torizáciu, špecifické požiadavky na kvalitu a 
čistotu alebo typ výrobku. Dodávateľ je povinný 
zabezpečiť, aby označovanie obalov chemic-
kých látok alebo chemických zmesí bolo v sú-
lade s platnou legislatívou. Označovanie a 
dokumentácia musia byť vyhotovené v sloven-
skom jazyku.  

7.2. Osobitné ustanovenia o vý-
kone plnenia v priestoroch SE 

Ustanovenia tohto článku 7.2 sa uplatnia iba v 
prípade, ak Dodávateľ vykonáva Plnenie alebo 
súvisiace činnosti podľa Zmluvy v priestoroch 
SE. 

7.2.1. Zákaz fajčenia. Všetky priestory SE sú nefaj-
čiarske. Fajčenie je povolené výlučne na vyzna-
čených miestach určených na tento účel. 
Dodávateľ je povinný dodržiavať tento zákaz a 
zabezpečiť, aby o ňom boli informovaní a dodr-
žiavali ho všetci pracovníci Dodávateľa zapojení 
do realizácie Zmluvy v priestoroch SE. 

7.2.2. Kontroly pri vstupe. Dodávateľ sa zaväzuje za-
bezpečiť, aby každý pracovník Dodávateľa, kto-
rému bol umožnený vstup do priestorov SE, 
podrobil sa bezpečnostným kontrolám a pre-
hliadkam pri vstupe a výstupe z týchto 
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priestorov, vrátane kontroly vnášaných a vyná-
šaných predmetov a materiálu. 

7.2.3. Zakázané predmety. Dodávateľ sa zaväzuje 
zabezpečiť, a zodpovedá za to, že pracovníci 
Dodávateľa do priestorov SE nesmú vnášať: 

a) akékoľvek druhy strelných zbraní, streliva, 
výbušniny, nástražné výbušné systémy a ich na-
podobeniny, 

b) alkohol, omamné a psychotropné látky, 

c) neoznačené biologické a chemické látky, 

d) fotografické prístroje a kamery bez povolenia, 

e) predmety zjavne nesúvisiace s pracovnou 
činnosťou, ktorými by bolo možné ohroziť zdra-
vie alebo bezpečnosť osôb, alebo iných aktív 
SE. 

7.2.4. Zákaz vynášať. Dodávateľ sa zaväzuje zabez-
pečiť, a zodpovedá za to, že pracovníci Dodáva-
teľa nesmú bez povolenia vynášať: 

a) akékoľvek predmety a materiál, ktorý nie je 
vo vlastníctve Dodávateľa, alebo nemá k nemu 
iné právo, 

b) odpad, ktorý Dodávateľ nie je oprávnený a 
povinný podľa Zmluvy zneškodniť alebo zhodno-
tiť. 

7.2.5. Alkohol, omamné a psychotropné látky. Do-
dávateľ je povinný zabezpečiť, aby pracovníci 
Dodávateľa dodržiavali zákaz požitia alkoholu, 
omamných a psychotropných látok. Pri vstupe a 
počas pobytu v priestoroch SE, majú SE právo 
vykonať skúšku na prítomnosť alkoholu a/alebo 
vyšetrenie na požitie omamných a/alebo psy-
chotropných látok pracovníka Dodávateľa. Od-
mietnutie skúšky na prítomnosť alkoholu alebo 
vyšetrenia na požitie omamných a/alebo psy-
chotropných látok sa považuje za porušenie 
zmluvných podmienok. Dodávateľ sa zaväzuje 
zabezpečiť, aby pracovníci Dodávateľa nevyko-
návali Plnenia pod vplyvom alkoholu a/alebo 
omamných a/alebo psychotropných látok a ne-
zdržiavali sa v priestoroch SE pod vplyvom alko-
holu a/alebo omamných a/alebo psychotropných 
látok. 

7.2.6. Pozitívna skúška na alkohol. Ak výsledok opa-
kovanej dychovej skúšky na prítomnosť alkoholu 
je v rozsahu 0,01 – 0,14 mg/l vrátane, pracovní-
kovi Dodávateľa nebude umožnený vstup do 
priestorov SE, bude z nich vykázaný v sprievode 
SBS alebo povereného zamestnanca SE a jeho 
identifikačná karta (IDK) bude zadržaná do na-
sledujúceho dňa. 

7.2.7. Vyššia hladina alkoholu alebo omamnej 
látky. Ak výsledok opakovanej skúšky na prítom-
nosť alkoholu je viac ako 0,14 mg/l, alebo ak 
existuje dôvodné podozrenie, že pracovník Do-
dávateľa je pod vplyvom omamných alebo 

psychotropných látok, prípadne ak sa pozitívny 
výsledok potvrdí vyšetrením SE, alebo v zdra-
votníckom zariadení, postupuje sa podľa 
podčlánku 7.2.9 nižšie. 

7.2.8. Odmietnutie skúšky. Ak pracovník Dodávateľa 
odmietne skúšku na prítomnosť alkoholu alebo 
vyšetrenie na omamné či psychotropné látky, po-
stupuje sa podľa podčlánku 7.2.9 nižšie. 

7.2.9. Dôsledky. Pracovník Dodávateľa, ktorý poruší 
zákazy podľa tohto článku 7.2, bude z priestorov 
SE vykázaný v sprievode SBS alebo povere-
ného pracovníka SE. Okrem prípadu podľa 
podčlánku 7.2.6, bude pracovníkovi Dodávateľa 
odobraná IDK, následne bude zaradený do da-
tabázy nežiaducich osôb so zákazom vstupu do 
priestorov SE, pričom dĺžku zákazu vstupu určia 
SE podľa závažnosti porušenia, najmenej na 12 
mesiacov. 

7.3. Osobitné ustanovenia o preru-
šení prác v priestoroch SE 

Ustanovenia tohto článku 7.3 sa uplatnia iba v 
prípade, ak Dodávateľ vykonáva Plnenie alebo 
súvisiace činnosti podľa Zmluvy v priestoroch 
SE. 

7.3.1. Dôvody prerušenia prác. SE sú oprávnené dať 
Dodávateľovi pokyn na prerušenie (aj opako-
vané) všetkých alebo niektorých prác súvisiacich 
s Plnením, ak nastane ktorýkoľvek z nasledujú-
cich dôvodov: 

a) počas vykonávania Plnenia v priestoroch SE 
došlo k porušeniu povinností Dodávateľa týkajú-
cich sa BOZP, OPP alebo ochrany životného 
prostredia, 

b) nastala odstávka zariadenia SE zo strany SE, 
ktorá má vplyv na vykonávanie Plnenia, 

c) nebolo vydané rozhodnutie štátneho orgánu, 
ktoré má SE zabezpečiť v súvislosti s vykonáva-
ním Plnenia. 

SE sú povinné špecifikovať dôvod prerušenia 
prác a vykonať zápis v Denníku. Dodávateľ je 
povinný (i) zabezpečiť správne uskladnenie, 
ochranu a zachovanie predmetu diela, (ii) počas 
prerušenia chrániť dielo pred chátraním, skazou 
alebo poškodením. SE informujú Dodávateľa o 
predpokladanom trvaní prerušenia a o jeho zme-
nách bez zbytočného odkladu. Strany sa vždy 
stretnú, aby prerokovali rozsah prerušenia, de-
mobilizáciu, konzervačné práce, náklady a os-
tatné dôsledky. 

7.3.2. Náklady. Dodávateľ znáša všetky náklady spo-
jené s prerušením prác, ak príčinou prerušenia 
je porušenie Zmluvy alebo zavinenie na strane 
Dodávateľa.  
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7.3.3. Omeškanie Dodávateľa. Ak sa Dodávateľ do-
stane do omeškania v dôsledku prerušenia prác, 
je povinný informovať SE. Ak omeškanie vzniklo 
z dôvodov na strane SE, Dodávateľ má nárok na 
predĺženie termínu vykonania Plnenia vrátane 
príslušných míľnikov a lehôt podľa Zmluvy. Do-
dávateľ nemá nárok na predĺženie termínu, ak 
príčinou prerušenia je jeho zavinenie a náklady 
súvisiace s prerušením prác v takomto prípade 
znáša Dodávateľ. 

7.3.4. Kontrola po obnovení prác. Po povolení pokra-
čovať v prácach SE a Dodávateľ spoločne skon-
trolujú predmet Plnenia. Dodávateľ opraví alebo 
nahradí vady, poškodenia či zhoršenia vzniknuté 
počas prerušenia. Ak je potrebné vykonať opat-
renia na zmiernenie škôd z dôvodu pochybenia 
Dodávateľa, Dodávateľ ich vykoná. 

7.4. Osobitné ustanovenia pre Do-
dávateľa s daňovou reziden-
ciou mimo Slovenskej 
republiky 

Nasledovné ustanovenia sa vzťahujú iba na Do-
dávateľa, ktorý má daňovú rezidenciu mimo Slo-
venskej republiky. 

7.4.1. Odplata za poskytnutie práv duševného 
vlastníctva. Ak je v cene Plnenia zahrnutá od-
mena za právo na použitie diela chráneného au-
torským právom alebo iným právom duševného 
vlastníctva, Dodávateľ je povinný výšku takejto 
odmeny uviesť na faktúre. 

7.4.2. Zmena daňového postavenia. Pokiaľ sa správ-
nosť, úplnosť alebo pravdivosť skutočností uve-
dených vo formulári Vyhlásenie o daňovej pozícii 
a prepojenosti, poskytnutých pri podpise Zmluvy, 
v priebehu platnosti Zmluvy zmení na základe 
akýchkoľvek ovplyvniteľných, či neovplyvniteľ-
ných skutočností (najmä vznik/zánik prevádz-
karne k DPH; vznik/zánik stálej prevádzkarne k 
dani z príjmov; platenie preddavkov na daň z prí-
jmov), Dodávateľ sa zaväzuje informovať o tom 
SE písomne bez zbytočného odkladu, najneskôr 
do 5 pracovných dní od zmeny, v opačnom prí-
pade ich SE bude považovať za platné, pravdivé 
a úplné aj ku dňu vzniku daňovej povinnosti Do-
dávateľa. 

7.4.3. Zrážková daň. V cenových a platobných pod-
mienkach uvedených v Zmluve nie sú zahrnuté 
žiadne zrážky. Ak platby Dodávateľovi podlie-
hajú alebo budú podliehať dani vyberanej zráž-
kou podľa Zákona o dani z príjmov a príslušných 
zmlúv o zamedzení dvojitého zdanenia, SE zní-
žia platby o príslušné čiastky podľa týchto pred-
pisov. SE si vyžiadajú od Finančnej správy SR 
potvrdenie o zrazenej dani a predložia ho 

Dodávateľovi. Dodávateľ je povinný poskytnúť 
SE súčinnosť pri uplatňovaní práv a nárokov 
podľa tohto ustanovenia. Dodávateľ nemá nárok 
na náhradu od SE v súvislosti s odvedením zráž-
kovej dane, ale môže žiadať úhradu od prísluš-
ného správcu dane. Dodávateľ je povinný 
identifikovať platby zahrnuté v Cene, ktoré môžu 
byť predmetom zrážkovej dane, a špecifikovať 
ich jednotkovú cenu. Ak Dodávateľ neposkytne 
súčinnosť alebo vzniknú pochybnosti, SE sú 
oprávnené zraziť zrážkovú daň z celej Ceny, 
ibaže Dodávateľ preukáže, že daň sa nemá 
uplatniť, alebo určí časť Ceny, ktorá je predme-
tom zrážkovej dane. 

7.5. Osobitné ustanovenia pre Do-
dávateľa s daňovou reziden-
ciou mimo Európskej únie 

Nasledovné ustanovenia sa vzťahujú iba na Do-
dávateľa, ktorý má daňovú rezidenciu mimo Eu-
rópskej únie. 

7.5.1. Preddavky na daň z príjmov. Ak je Dodávateľ 
rezidentom krajiny mimo EÚ a má v SR zriadenú 
stálu prevádzkareň a platí preddavky na daň z 
príjmov v SR, je povinný bezodkladne po pod-
pise Zmluvy, resp. po vzniku uvedenej skutoč-
nosti, predložiť potvrdenie o platení preddavkov 
vydané príslušným daňovým úradom SR. Dodá-
vateľ je povinný predkladať potvrdenie v každom 
nasledujúcom kalendárnom roku, počas ktorého 
poskytuje SE plnenie. Ak Dodávateľ Potvrdenie 
nepredloží, SE uplatnia zabezpečenie dane 
podľa Zákona o dani z príjmov. 

7.5.2. Zabezpečenie dane. V prípade, že SE vznikne 
povinnosť zraziť zabezpečenie dane z Ceny, SE 
zrazia z fakturovanej Ceny sumu zábezpeky 
dane v zmysle Zákona o dani z príjmov a Dodá-
vateľovi vyplatí fakturovanú Cenu zníženú o uve-
denú zábezpeku. SE nezrazia zabezpečenie 
dane z Ceny, ak Dodávateľ doručí SE originál 
potvrdenia o platení preddavkov na daň podľa § 
34 alebo § 42 Zákona o dani z príjmov, vydaného 
príslušným daňovým úradom SR (Potvrdenie 
podľa podčlánku 7.5.1). Ak Dodávateľ nepred-
loží písomné potvrdenie v zmysle vyššie uvede-
ného a SE vznikne povinnosť zraziť 
zabezpečenie dane z Ceny, SE: 

a) sú oprávnené zraziť zabezpečenie dane z 
fakturovanej Ceny podľa § 44 ods. 2 Zákona o 
dani z príjmov a zaplatiť Dodávateľovi Cenu 
alebo časť Ceny zníženú o sumu takéhoto za-
bezpečenia dane, a  

b) poskytnú Dodávateľovi dokumentáciu (potvr-
denie o zrazenom zabezpečení na daň poda-
nom na Finančnú správu SR), ktorú Dodávateľ 
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môže použiť na započítanie tejto platby voči svo-
jej daňovej povinnosti v SR.  

c) V ostatných prípadoch, kedy Dodávateľovi 
jeho aktivity nezakladajú vznik stálej prevádz-
karne v SR, sa uplatnenie zabezpečenia dane 
bude posudzovať individuálne podľa charakteru 
Plnenia v súlade so Zákonom o dani z príjmov a 
príslušnej zmluvy o zamedzení dvojitého zdane-
nia. Dodávateľ nie je oprávnený žiadať náhradu 
od SE v súvislosti s odvedením zabezpečenia 
dane zo strany SE, ale môže sám žiadať úhradu 
od príslušného správcu dane. 

7.6. Osobitné ustanovenia pre Do-
dávateľa, ktorý je závislou 
osobou SE (transferové oce-
ňovanie) 

Tento článok sa uplatní, ak je Dodávateľ kedy-
koľvek od uzatvorenia Zmluvy až do jej skonče-
nia voči SE závislou osobou podľa Zákona o 
dani z príjmov. 

7.6.1. Kontrolovaná transakcia. Na účely tohto 
článku sa kontrolovanou transakciou rozumie 
kontrolovaná transakcia podľa Zákona o dani 
z príjmov. 

7.6.2. Informačná povinnosť. Dodávateľ je povinný 
na vyžiadanie SE poskytnúť informácie a pod-
klady potrebné na stanovenie ceny a jej súladu 
s princípom nezávislého vzťahu. Ide najmä o: 
zvolenú metódu ocenenia, položky vstupujúce 
do výpočtu nákladovej základne, použitú maržu, 
zdôvodnenie súladu ceny s pravidlami transfero-
vého oceňovania, ceny používané v porovnateľ-
ných transakciách, ďalšie informácie podľa 
konkrétneho zmluvného vzťahu. SE môžu poža-
dovať uvedené informácie od Dodávateľa až do 
zániku práva vyrubiť daň z kontrolovanej trans-
akcie uskutočnenej na základe Zmluvy podľa zá-
kona č. 563/2009 Z. z. o správe daní. 

7.6.3. Zánik povinnosti. Ak Dodávateľ a SE prestanú 
byť navzájom závislými osobami počas trvania 
tejto Zmluvy, bude sa povinnosť poskytnúť vyš-
šie uvedené informácie pre účely transferového 
oceňovania vzťahovať len na tie kontrolované 
transakcie, ktoré boli uskutočnené Dodávateľom 
do momentu zániku závislého vzťahu medzi ním 
a SE.  
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DOLOŽKA A 

Sankčná doložka  

(verzia 16/07/2025) 

1. Úvodné ustanovenie 

1.1. Táto Sankčná doložka (ďalej len „Sankčná do-
ložka“) je neoddeliteľnou súčasťou Zmluvy a 
v prípade vzájomného rozporu, majú ustanove-
nia Sankčnej doložky prednosť pred ustanove-
niami VOP a riadi sa právnym poriadkom 
Slovenskej republiky. 

2. Definície 

Výrazy s veľkým začiatočným písmenom pou-
žité v tejto Sankčnej doložke (či už v jednotnom 
alebo množnom čísle) majú význam, ktorý je im 
priradený v článku 2. alebo na inom mieste 
Sankčnej doložky.  

2.1. „Aplikovateľné sankčné programy“ sú 
akékoľvek medzinárodné sankcie, resp. reštrik-
tívne opatrenia (napr. vo forme príkazov, záka-
zov, obmedzení alebo iných sankčných 
opatrení alebo programov) vydávané a/alebo 
uplatňované Sankčnými autoritami. 

2.2. „Dodací list“ je dodací list, preberací protokol 
alebo iný písomný dokument potvrdzujúci pre-
vzatie Plnenia alebo jeho časti. 

2.3. „KN kód“ znamená kód priradený k prísluš-
nému tovaru na základe tovarovej nomenkla-
túry zavedenej Nariadením (EHS) č. 2658/87 (a 
prvýkrát publikovanej v jeho Prílohe 1), v jej 
platnom znení priebežne upravovanom prísluš-
nými Vykonávacími Nariadeniami Komisie (EÚ) 
prijímanými Európskou komisiou, alebo akýkoľ-
vek iný kód alebo iné označenie, ktoré sa má 
použiť podľa ktoréhokoľvek Aplikovateľného 
sankčného programu na identifikáciu ním defi-
novaného Sankcionovaného tovaru. 

2.4. „Partner“ je každý účastník Zmluvy s výnimkou 
SE. 

2.5. „Plnenie“ sú všetky zmluvne dohodnuté plne-
nia Partnera (napr. poskytované služby, vyko-
návané práce vrátane dodávok tovarov a 
vykonávané činnosti) súvisiace s predmetom 
Zmluvy. 

2.6. „Pôvod tovaru“ znamená krajina pôvodu to-
varu a krajina, odkiaľ je tovar dovezený. 

2.7. „Sankcionovaná osoba“ je osoba, ktorá: 

2.7.1. je zaradená na akýkoľvek Sankčný zoz-
nam ktoroukoľvek zo Sankčných autorít 
alebo ktorá je cieľom alebo na ktorú sa 

vzťahuje akýkoľvek Aplikovateľný sank-
čný program, alebo 

2.7.2. je priamo alebo nepriamo vlastnená, kon-
trolovaná  alebo ovládaná osobou uvede-
nou v bode 2.72.7 alebo osobou 
uvedenou v bode 2.72.7.3 alebo ktorej 
akýkoľvek predstaviteľ alebo osoba kona-
júca v jej mene alebo na jej účet je osobou 
uvedenou v bode 2.72.7 alebo osobou 
uvedenou v bode 2.72.7.3, 

2.7.3. má sídlo, miesto podnikania či príjmov, 
alebo akékoľvek obchodné aktivity na kto-
romkoľvek Sankcionovanom území, a to v 
rozsahu, resp. spôsobom, ktorý túto 
osobu zaraďuje pod pôsobenie prísluš-
ného Aplikovateľného sankčného pro-
gramu vzťahujúceho sa na dané 
Sankcionované územie. 

2.8. „Sankcionované územie“ je sankcionovaný 
štát alebo teritórium uvedené v zozname rele-
vantných sankcionovaných štátov alebo teritórií 
zverejnenom, prípadne aktualizovanom na 
webstránke: https://www.seas.sk/medzina-
rodne-sankcie. 

2.9. „Sankcionovaný tovar“ je každý tovar, na 
ktorý sa uplatňujú akékoľvek opatrenia podľa 
Aplikovateľného sankčného programu. 

2.10. „Sankčné autority“ sú sankčné autority uve-
dené v zozname relevantných sankčných auto-
rít zverejnenom, prípadne aktualizovanom na 
webstránke: https://www.seas.sk/medzina-
rodne-sankcie. 

2.11. „Sankčné zoznamy“ sú akékoľvek zoznamy 
sankcionovaných osôb alebo iné sankčné zoz-
namy alebo sankčné programy alebo rozhod-
nutia vedené, resp. vydané ktoroukoľvek zo 
Sankčných autorít. 

2.12. „Tovar podliehajúci kontrole SE“ je každý to-
var, ktorý je súčasťou Plnenia, s výnimkou: 

2.12.1. tovaru s Pôvodom tovaru v Európskej 
únii; alebo 

2.12.2. tovarov, ktoré podľa Zmluvy sú alebo 
majú byť dodané SE ako konštrukčná 
alebo iná funkčná súčasť Plnenia alebo 
jeho časti (napr. ako súčasť samostatne 
funkčného technologického zariadenia); 
táto výnimka sa však nevzťahuje na ná-
hradné diely alebo iné tovary, ktoré podľa 
Zmluvy majú byť dodané SE samostatne; 
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pričom zároveň platí, že „Tovarom podliehajúcim 
kontrole SE“ bez ohľadu na vyššie uvedené vý-
nimky je tovar, ktorý je tak označený v KYC do-
tazníku (ako je definovaný v bode 3.13.1.5 
nižšie) a/alebo je zo strany SE takto označený 
v následnej písomnej komunikácii s Partnerom 
ohľadom Zmluvy.  

2.13. „Zmluva“ je zmluvný dokument spravidla vo 
forme zmluvy alebo objednávky, vrátane jeho 
zmien a príloh. 

Okrem toho, aby sa predišlo akýmkoľvek po-
chybnostiam, odkaz v tejto Sankčnej doložke na 
akúkoľvek „osobu“ alebo „subjekt“ zahŕňa akú-
koľvek fyzickú osobu, korporáciu, spoločnosť, 
firmu, partnerstvo, spoločný podnik, združenie, 
orgán, trust, vládu alebo ktorýkoľvek z jej orgá-
nov, štát alebo akýkoľvek iný právny subjekt. 

3. Vyhlásenia a Záväzky Partnera 

3.1. Partner vyhlasuje a zaväzuje sa zabezpečiť, že 
jeho nasledovné vyhlásenia sú a kedykoľvek 
počas celej doby platnosti Zmluvy budú prav-
divé: 

3.1.1. Partner, žiaden jeho konečný užívateľ vý-
hod, ani žiaden významný spoločník 
alebo akcionár Partnera (t.j. subjekt, ktorý 
vlastní alebo inak kontroluje viac ako 50% 
obchodných podielov alebo akcií Part-
nera), ako ani žiaden člen štatutárneho or-
gánu Partnera alebo iného vyššie 
uvedeného subjektu nie je Sankcionova-
nou osobou; 

3.1.2. uzatvorenie Zmluvy, ako ani akékoľvek pl-
nenie, úkon a/alebo výkon práv podľa 
Zmluvy nespôsobí z dôvodu na strane 
Partnera (čo zahŕňa aj dôvod na strane 
ktorejkoľvek osoby uvedenej v bodoch 
3.13.1.1 a 3.13.1.3, ako aj dôvod týkajúci 
sa akejkoľvek časti Plnenia) porušenie 
Aplikovateľného sankčného programu; 

3.1.3. žiaden subdodávateľ Partnera zapojený 
do Plnenia, žiaden konečný užívateľ vý-
hod daného subdodávateľa, ani žiaden 
významný spoločník alebo akcionár da-
ného subdodávateľa (t.j. subjekt, ktorý 
vlastní alebo inak kontroluje viac ako 50% 
obchodných podielov alebo akcií v danom 
subdodávateľovi), ako ani žiaden člen šta-
tutárneho orgánu subdodávateľa alebo 
iného vyššie uvedeného subjektu nie je 
Sankcionovanou osobou; 

3.1.4. ak je predmetom Plnenia dodanie Sankci-
onovaného tovaru, Partner ho nadobudol 
zákonným spôsobom a disponuje všet-
kými potrebnými výnimkami alebo povole-
niami vzťahujúcimi sa k danému 
Sankcionovanému tovaru (napr. na účely 

jeho nadobudnutia, nákupu, predaja, ob-
chodovania, transferu, dovozu do EÚ 
Partnerom, podľa toho, čo z uvedeného 
sa uplatní). Nepravdivosť tohto vyhlásenia 
sa bude (popri následku porušenia povin-
nosti Partnera zabezpečiť jeho pravdi-
vosť) považovať aj za právnu vadu 
Plnenia; 

3.1.5. informácie uvedené Partnerom v doku-
mentácii a komunikácii spoločne tvoriacej 
„KYC“ proces SE vo vzťahu k Zmluve (v 
texte len „KYC dotazník“), ako aj informá-
cie uvedené v Dodacom liste o Pôvode to-
varu dodávaného podľa Zmluvy a jeho KN 
kóde (ak sa vyžaduje), alebo inak poskyt-
nuté informácie, sú úplné, pravdivé 
a správne; 

3.1.6. Partner si je vedomý, že ním poskytnuté 
informácie, a to aj vrátane informácií uve-
dených alebo potvrdených zo strany Part-
nera v KYC dotazníku a/alebo v Dodacom 
liste, sú dôležité pre výkon kontroly súladu 
uzavretia Zmluvy, ako aj realizácie Plne-
nia, s Aplikovateľnými sankčnými progra-
mami, ako aj možných následkov ich 
nesprávnosti alebo nepravdivosti; 

3.1.7. Partner má zavedené mechanizmy na 
predchádzanie porušeniam Aplikovateľ-
ných sankčných programov; vrátane iden-
tifikácie Pôvodu tovaru, prípadne 
Sankcionovaného tovaru; 

3.1.8. Plnenie, resp. jeho časť, v súvislosti s kto-
rým je SE vystavená a/alebo doručená 
faktúra alebo iný dokument, na základe 
ktorého podľa Zmluvy vzniká Partnerovi 
právo na platbu od SE, bolo, je alebo bude 
(podľa okolností) dodané SE v plnom sú-
lade s ustanoveniami tejto Sankčnej do-
ložky a Aplikovateľných sankčných 
programov. 

4. Ďalšie záväzky Partnera  

4.1. Partner sa zaväzuje, že:  

4.1.1. počas celej doby platnosti Zmluvy sa zdrží 
výkonu akýchkoľvek činností zakázaných 
ktorýmkoľvek Aplikovateľným sankčným 
programom; 

4.1.2. najneskôr v Dodacom liste alebo v doku-
mentácii súvisiacej s Dodacím listom, 
okrem iného, uvedie k všetkým tam uve-
deným tovarom, ktoré sú súčasťou Plne-
nia, ich príslušný Pôvod tovaru, a ku 
každému Tovaru podliehajúcemu kontrole 
SE aj jeho príslušný KN kód; 

4.1.3. zabezpečí, že ak je predmetom alebo sú-
časťou Plnenia dodávka akéhokoľvek 
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Sankcionovaného tovaru, takýto Sankcio-
novaný tovar spoľahlivo identifikuje 
a splní nasledovné: 

4.1.3.1. v dostatočnom časovom predstihu 
informuje SE a požiada SE o od-
súhlasenie dodávky každého také-
hoto Sankcionovaného tovaru, 
pričom súčasne uvedie informácie 
o uplatňujúcich sa Aplikovateľných 
sankčných programoch, jeho KN 
kód, ak je tovaru pridelený, a jeho 
Pôvod tovaru; 

4.1.3.2. poskytne SE všetku potrebnú sú-
činnosť pre vybavenie výnimky pre 
SE, ako aj pre akékoľvek iné kroky 
za účelom zabezpečenia súladu 
samotnej realizácie Plnenia a SE 
s Aplikovateľnými sankčnými pro-
gramami; 

4.1.3.3. uvedie v Dodacom liste Pôvod to-
varu a KN kód , ak je tovaru pride-
lený; 

pričom sa Partner zároveň zaväzuje, že bez 
súhlasu SE Sankcionovaný tovar nedodá a 
ani zaň (alebo inak v súvislosti s ním) ne-
bude od SE požadovať zaplatenie. 

4.2. Porušenie ktorejkoľvek z povinností podľa od-
sekov (A), (B) alebo (C) bodu 4.1 4.1.3, ako aj 
porušenie ktorejkoľvek povinnosti podľa bodu 
4.1 4.1.1 alebo 4.1 4.1.2 vyššie, bude popri 
iných následkoch Partnerovho porušenia danej 
povinnosti považované aj za právnu vadu Plne-
nia. 

5. Informačná povinnosť 

5.1. Partner sa zaväzuje informovať SE a poskytnúť 
SE všetky informácie a podklady o  

5.1.1. akomkoľvek nároku, podaní, žalobe, ko-
naní alebo vyšetrovaní voči Partnerovi, 
subdodávateľovi alebo osobám uvede-
ným v bode 3.13.1.1 alebo 3.13.1.3 v sú-
vislosti s akýmkoľvek Aplikovateľným 
sankčným programom; 

5.1.2. akejkoľvek skutočnosti, ktorá by mohla 
znamenať porušenie vyhlásenia alebo zá-
väzku Partnera podľa tejto Sankčnej do-
ložky; 

5.1.3. okolnosti, ktorá zakladá dôvod pre to, aby 
sa (a) SE dostali do stavu porušenia kto-
réhokoľvek Aplikovateľného sankčného 
programu a/alebo aby sa (b) SE stali 
Sankcionovanou osobou (ktorýkoľvek 
z následkov uvedených pod (a) a (b) ďalej 
len „Sankčné porušenie“); 

5.1.4. akýchkoľvek chýbajúcich údajoch, ktoré 
Partner neuviedol pred, pri alebo ná-
sledne v súvislosti s uzavretím Zmluvy v 
KYC dotazníku a/alebo akýchkoľvek zme-
nách údajov, ktoré Partner v takýchto do-
kumentoch uviedol; 

5.1.5. skutočnosti, že na Plnenie použije subdo-
dávateľa (alebo využije kapacitu iného 
subjektu), na ktorého pripadne viac ako 
10% hodnoty zákazky podľa Zmluvy 
a ktorý má relevantné prepojenie na 
Rusko (v zmysle článku 5k ods. 1 Naria-
denia Rady (EÚ) č. 833/2014, v platnom 
znení); 

a to zakaždým bezodkladne po tom, ako sa o 
čomkoľvek z vyššie uvedeného Partner dozvie, 
resp. v prípade doplnenia chýbajúcich údajov v 
KYC dotazníku, bezodkladne po uzavretí 
Zmluvy. 

5.2. Partner sa ďalej zaväzuje poskytnúť SE bezod-
kladne všetky informácie a podklady, ktoré si od 
neho SE vyžiadajú za účelom plnenia svojich 
záväzkov na zabezpečovanie súladu s Apliko-
vateľnými sankčnými programami (vrátane pre-
vencie pred ich porušením), a to aj kedykoľvek 
po ukončení Zmluvy. 

6. Prerušenie plnenia 

6.1. V prípade, (a) že SE nadobudnú dôvodné po-
dozrenie, že by mohla nastať okolnosť uvedená 
v bode 5.15.1.3 z dôvodu možnej nepravdivosti 
ktorékoľvek vyhlásenia podľa článku 3 alebo 
možného porušenia ktoréhokoľvek zo záväz-
kov podľa článku 3, 4 alebo článku 5 alebo mož-
ného vzniku prípadov uvedených v bode 7.1, za 
ktorých je možné od Zmluvy odstúpiť, alebo 
(b) že Sankčné porušenie nastalo, sú SE 
oprávnené dať Partnerovi pokyn na prerušenie 
Plnenia. Partner je v takom prípade povinný 
prerušiť poskytovanie akéhokoľvek Plnenia 
podľa Zmluvy, bez ohľadu na jeho typ, či miesto 
dodania/vykonania, odovzdania a/alebo pre-
vzatia, aj keď sú tieto vykonávané mimo pries-
torov SE. 

6.2. Partner je povinný poskytnúť SE na požiadanie 
všetky informácie a vysvetlenia, ktoré môžu byť 
potrebné pre komplexné posúdenie rozsahu a 
závažnosti možného alebo vzniknutého Sank-
čného porušenia. 

6.3. Partner je povinný vykonať príslušné opatrenia 
na správne uskladnenie, zachovanie, ochranu 
a zabezpečenie predmetu Plnenia a v priebehu 
prerušenia Plnenia ho chrániť, uchovávať a za-
bezpečovať pred akýmkoľvek chátraním, ska-
zou, alebo poškodením.  

6.4. Všetky náklady vzniknuté v súvislosti s preruše-
ním Plnenia znáša Partner okrem prípadu, ak 
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sa preukáže, že nebol daný dôvod na preruše-
nie Plnenia podľa bodu 6.1. Ak sa Partner v dô-
sledku prerušenia Plnenia dostane do 
omeškania, je povinný informovať o tom SE. 
Partner nemá nárok na predĺženie termínu vy-
konania Plnenia o čas, po ktorý bude Plnenie 
prerušené podľa tohto článku 6. Náklady spo-
jené s opätovným začatím vykonávania Plnenia 
v tomto prípade bude znášať Partner. 

6.5. Po vydaní pokynu na pokračovanie v Plnení, 
SE a Partner spoločne skontrolujú predmet Pl-
nenia, na ktorý sa vzťahovalo prerušenie. Part-
ner na vlastné náklady opraví alebo nahradí 
schátrania, vady, zhoršenia alebo poškodenia 
na predmete Plnenia, ak k nim došlo počas pre-
rušenia Plnenia. Ak je potrebné v dôsledku po-
chybenia Partnera vykonať isté opatrenia na 
zmiernenie škôd, Partner je povinný ich vyko-
nať.  

6.6. Právo SE na prerušenie Plnenia v zmysle tohto 
článku 6, ako ani jeho uplatnenie alebo neup-
latnenie zo strany SE, nijako nenahrádzajú ani 
neobmedzujú právo SE na odstúpenie od 
Zmluvy, ako ani prípadné iné nároky SE vyplý-
vajúce z ďalších ustanovení tejto Sankčnej do-
ložky (napr. nároky z právnych vád Plnenia) 
alebo zákona (aj vrátane práva nekonať v roz-
pore so zákonom). 

7. Odstúpenie od zmluvy 

7.1. SE sú oprávnené odstúpiť od Zmluvy okrem 
iného aj v prípade, ak: 

7.1.1. na strane Partnera (čo zahŕňa aj osoby 
uvedené v bode 3.13.1.1 alebo 3.13.1.3) 
dôjde k porušeniu ktoréhokoľvek zo zá-
väzkov podľa článku 3 alebo podľa článku 
4, alebo  

7.1.2. akékoľvek z vyhlásení Partnera podľa 
bodu 3.1 sa ukáže ako nepravdivé, alebo  

7.1.3. si Partner nesplní informačné alebo iné 
povinnosti uvedené v bodoch 5.1 alebo 
5.2 alebo 6.2 alebo 8.3, alebo 8.4 alebo 

7.1.4. nastane okolnosť uvedená v bode 
5.15.1.3 alebo Sankčné porušenie, alebo 

7.1.5. ohľadom akéhokoľvek plnenia, úkonu 
a/alebo výkonu práv podľa Zmluvy nebola 
SE udelená výnimka podľa všeobecne zá-
väzných právnych predpisov, ktorými je 
Slovenská republika viazaná, nevyhnutná 
na to, aby nehrozilo Sankčné porušenie 
ani k nemu nedošlo; 

pričom každý z vyššie uvedených prípadov je 
považovaný za podstatné porušenie Zmluvy zo 
strany Partnera, resp. v prípadoch podľa bodov 
7.1iv) alebo 7.1v) (ak nastanú z dôvodov, ktoré 
nebudú na strane Partnera) za inú okolnosť 

zakladajúcu právo SE odstúpiť od Zmluvy na zá-
klade dojednania strán Zmluvy v tejto Sankčnej 
doložke. 

7.2. SE sú oprávnené odstúpiť od celej Zmluvy aj v 
prípade, že predmetom Zmluvy je viacero sa-
mostatných Plnení a porušenie Zmluvy sa týka 
iba niektorého jednotlivého Plnenia (alebo akej-
koľvek jeho časti). V prípade, že SE majú právo 
odstúpiť od Zmluvy uzatvorenej na základe 
rámcovej zmluvy, tak SE majú právo odstúpiť aj 
od príslušnej rámcovej zmluvy. Obdobne platí, 
že pri odstúpení od rámcovej zmluvy SE môžu 
odstúpiť aj od zmlúv podľa tejto rámcovej 
zmluvy uzatvorených, pričom v takomto odstú-
pení určia, ktorých zmlúv sa odstúpenie týka. 

7.3. V prípade odstúpenia od Zmluvy podľa tohto 
článku sú SE oprávnené: 

7.3.1. žiadať odovzdanie časti Plnenia, ktoré už 
Partner vykonal; v takomto prípade zapla-
tia SE Partnerovi pomernú časť ceny zod-
povedajúcu miere vykonaného Plnenia, 
ak také zaplatenie nebude v rozpore s 
akýmkoľvek Aplikovateľným sankčným 
programom, a/alebo 

7.3.2. zadržať a nevyplatiť Partnerovi akúkoľvek 
časť ceny Plnenia, ako aj neuskutočniť 
akékoľvek plnenie voči Partnerovi 
(a/alebo akejkoľvek inej osobe), na ktoré 
by inak SE boli povinné, a/alebo 

7.3.3. zadržať a nevydať Partnerovi (a/alebo 
akejkoľvek inej osobe) akékoľvek fi-
nančné prostriedky alebo iné hospodár-
ske zdroje (aj vrátane materiálu, 
technológií a pod.), ktoré sa nachádzajú v 
priestoroch SE a sú vo vlastníctve, v 
držbe alebo inak pod kontrolou Partnera, 
a/alebo 

7.3.4. na to, aby im bolo vrátené všetko, čo SE 
poskytli v súvislosti so Zmluvou (napr. do-
kumenty alebo materiály) 

a Partner je povinný rešpektovať uvedené 
oprávnenia SE a vykonať všetko na ich naplne-
nie v rozsahu, v akom budú zo strany SE voči 
nemu uplatnené, a to bez zbytočného odkladu 
po tom, ako sa o ich uplatnení dozvie.  

7.4. V prípade, že k dohode o vysporiadaní záväz-
kov účastníkov Zmluvy nedôjde ani do 15 dní 
od doručenia písomného oznámenia o odstú-
pení od Zmluvy Partnerovi, spôsob vysporiada-
nia záväzkov určia SE. 

8. Prevzatie a Prevod vlastníckeho 
práva k Sankcionovanému tovaru 

8.1. Ak (a) je predmetom alebo súčasťou Plnenia 
dodanie Sankcionovaného tovaru a (b) jeho 
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prevzatie zo strany SE a/alebo jeho nadobud-
nutie do vlastníctva SE by bolo porušením Apli-
kovateľného sankčného programu, k prevzatiu 
takéhoto Sankcionovaného tovaru zo strany SE 
ako aj k jeho nadobudnutiu do vlastníctva SE 
(so všetkými právami a povinnosťami z toho vy-
plývajúcimi) dochádza až okamihom keď SE 
potvrdí a/alebo podpíše Dodací list potvrdzujúci 
alebo dokumentujúci dodanie takéhoto Sankci-
onovaného tovaru.  

8.2. Ak SE počas preberania akéhokoľvek pred-
metu Plnenia (alebo jeho časti) zistia, že jeho 
prevzatím zo strany SE alebo nadobudnutím 
vlastníckeho práva k nemu by mohlo dôjsť 
k Sankčnému porušeniu, prípadne, ak pri pre-
beraní Plnenia alebo jeho časti nie je z podkla-
dov možné vylúčiť, že by sa mohlo jednať 
o Sankcionovaný tovar, ktorého dodaním by 
mohlo vzniknúť Sankčné porušenie, SE majú 
právo pozdržať potvrdenie a/alebo podpísanie 
Dodacieho listu, o čom SE informujú Partnera.  

8.3. Ak dôjde k pozdržaniu potvrdenia a/alebo pod-
písania Dodacieho listu, SE majú právo vyko-
nať kontrolu, či ide o nadobudnutie 

Sankcionovaného tovaru a či je nadobudnutie 
Sankcionovaného tovaru v súlade s Aplikova-
teľnými sankčnými programami. V tejto súvis-
losti je Partner povinný poskytnúť SE 
požadovanú súčinnosť. 

8.4. Ak na základe postupu podľa bodu 8.2 a/alebo 
8.3 nadobudnú SE dôvodné podozrenie, že 
akákoľvek časť Plnenia predstavuje Sankciono-
vaný tovar a jeho prevzatím zo strany SE 
a/alebo nadobudnutím vlastníckeho práva SE 
k nemu by mohlo dôjsť k Sankčnému poruše-
niu, SE sú oprávnené nepotvrdiť a/alebo ne-
podpísať príslušný Dodací list a ak sa 
Sankcionovaný tovar už medzitým fyzicky na-
chádza v priestoroch SE, vyzvať Partnera na 
jeho odstránenie a Partner je povinný tento to-
var bezodkladne, najneskôr do 5 pracovných 
dní od doručenia výzvy, z priestorov SE odstrá-
niť. Ostatné nároky z vád Plnenia, ako aj práva 
a povinnosti plynúce zo Zmluvy, Sankčnej do-
ložky, či Aplikovateľných sankčných programov 
týmto nie sú  dotknut
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DOLOŽKA B 

Doložka environmentálneho a sociálneho riadenia  

(verzia 16/03/2026) 

1. Úvodné ustanovenie 

1.1. Táto Doložka environmentálneho a sociál-
neho riadenia (ďalej ako „Doložka“) je neod-
deliteľnou súčasťou všeobecných obchodných 
podmienok spoločnosti Slovenské elektrárne, 
a.s. (VOP), ktoré sú neoddeliteľnou súčasťou a 
prílohou objednávky/zmluvy (Zmluvy). 

1.1. Doložka environmentálneho a sociálneho riade-
nia upravuje záväzky v oblasti dodržiavania vše-
obecne záväzných právnych predpisov, etického 
obchodného správania, ľudských práv, riadnych 
pracovných podmienok, ochrany zdravia a bez-
pečnosti pri práci a ochrany životného prostre-
dia. 

2. Záväzky dodávateľa 

2.1. Dodávateľ sa zaväzuje, že priebežne počas ce-
lej doby platnosti Zmluvy bude dodržiavať:  

2.1.1. všeobecne záväzné právne predpisy 
platné na území Slovenskej republiky, ako 
aj medzinárodné zmluvy, ktorými je Slo-
venská republika viazaná; 

2.1.2. ľudské práva definované v Medzinárodnej 
listine ľudských práv, usmernení OECD 
pre nadnárodné spoločnosti o zodpoved-
nom správaní sa v podnikaní a v hlavných 
zásadách OSN v oblasti podnikania a ľud-
ských práv; 

2.1.3. minimálne štandardy nasledujúcich as-
pektov dobrej pracovnej praxe: 

2.1.3.1. slobodná voľba povolania, zabez-
pečená najmä legálnym zamestná-
vaním, bez nátlaku, ako aj 
možnosťou slobodne opustiť za-
mestnanie na základe odôvodnenej 
výpovede;  

2.1.3.2. sloboda združovania a právo na ko-
lektívne vyjednávanie, zabezpe-
čené najmä ústretovým prístupom 
voči uplatňovaniu týchto práv;  

2.1.3.3. bezpečné a hygienické pracovné 
podmienky, zabezpečené najmä 
dodržiavaním štandardov bezpeč-
nosti a ochrany zdravia pri práci vy-
plývajúcich zo všeobecne 
záväzných právnych predpisov; 

2.1.3.4. zákaz detskej a nútenej práce, za-
bezpečený zabránením využívania 
detskej a nútenej práce; 

2.1.3.5. mzdy pre dôstojný život, zabezpe-
čené najmä ich vyplácaním v sú-
lade so všeobecne záväznými 
právnymi predpismi tak, aby zahŕ-
ňali aj diskrečný príjem zamestnan-
cov; 

2.1.3.6. primeraný pracovný čas, zabezpe-
čený tým, že zamestnanci nebudú 
vykonávať prácu nadčas, ktorá pre-
sahuje limity stanovené všeobecne 
záväznými právnymi predpismi;  

2.1.3.7. zákaz diskriminácie, zabezpečený 
najmä rovnakým zaobchádzaním v 
procese prijímania zamestnancov, 
pri odmeňovaní, vzdelávaní, zlep-
šovaní pracovných podmienok, 
ukončení pracovného pomeru, ako 
aj pri odchode do starobného dô-
chodku; 

2.1.3.8. riadny pracovnoprávny vzťah, za-
bezpečený výkonom závislej práce 
na základe riadneho pracovnopráv-
neho vzťahu v zmysle všeobecne 
záväzných právnych predpisov;  

2.1.3.9. zákaz hrubého a nehumánneho za-
obchádzania, zabezpečený najmä 
tým, že nedochádza k žiadnej 
forme fyzického týrania alebo tres-
tania, k hrozbe fyzického týrania, 
sexuálneho ani iného obťažovania, 
k verbálnym útokom a iným formám 
zastrašovania; 

2.1.4. environmentálne regulačné predpisy, a 
zabezpečí minimalizáciu dopadu služieb 
a produktov na životné prostredie, imple-
mentáciu systémov environmentálneho 
riadenia a prijme príslušné štandardy. Zá-
roveň sa zaväzuje implementovať pri-
ncípy efektívneho využívania prírodných 
zdrojov, energetickej efektívnosti, nakla-
dania s odpadmi v súlade s hierarchiou 
odpadového hospodárstva, kontroly emi-
sií skleníkových plynov a znečisťujúcich 
látok do vody, pôdy a ovzdušia, ako aj 
ochrany a zachovania biodiverzity; 
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2.1.5. opatrenia brániace akejkoľvek forme ko-
rupcii, vrátane prijímania úplatkov a vydie-
rania. 

2.1.6. dohovory Medzinárodnej organizácie 
práce v rozsahu zásad a práv stanova-
ných v ôsmich základných dohovoroch 
uvedených v Deklarácii Medzinárodnej or-
ganizácie práce o základných zásadách a 
právach pri práci. 

3. Odstúpenie od zmluvy 

3.1. SE sú oprávnené na okamžité odstúpenie od 
Zmluvy v prípade, ak na strane Dodávateľa (čo 
zahŕňa aj akúkoľvek osobu vo vlastníckej alebo 
kontrolnej štruktúre Dodávateľa alebo v akom-
koľvek jeho orgáne, či manažérskej pozícii) dô-
jde k porušeniu ktoréhokoľvek zo záväzkov 
Dodávateľa podľa článku 2 Doložky.  

3.2. V prípade odstúpenia od Zmluvy podľa tohto 
článku sú SE oprávnené:  

3.2.1. ponechať si Plnenie, ktoré už Dodávateľ 
dodal; v takomto prípade zaplatia SE 

Dodávateľovi pomernú Cenu zodpoveda-
júcu Plneniu, ak to nebude v rozpore s 
akýmkoľvek príslušným všeobecne zá-
väzným právnym predpisom, a/alebo 

3.2.2. zadržať a nevyplatiť Dodávateľovi akúkoľ-
vek časť Ceny, ako aj zdržať sa uskutoč-
nenia akéhokoľvek typu plnenia voči 
Dodávateľovi (a/alebo akejkoľvek inej 
osobe) a ďalej nakladať s takýmito pro-
striedkami alebo zdrojmi v súlade so vše-
obecne záväznými právnymi predpismi 
(ak sa uplatní), a/alebo 

3.2.3. zadržať a nevydať Dodávateľovi (a/alebo 
akejkoľvek inej osobe) akékoľvek fi-
nančné prostriedky alebo iného hospo-
dárske zdroje (aj vrátane materiálu, 
technológií a pod.), ktoré sa nachádzajú v 
priestoroch SE a sú vo vlastníctve, v 
držbe alebo inak pod kontrolou Dodáva-
teľa a ďalej nakladať s takýmito prostried-
kami alebo zdrojmi v súlade so všeobecne 
záväznými právnymi predpismi.  
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Dodatok č. 1 

k Všeobecným obchodným podmienkam  

Slovenské elektrárne, a.s. ako odberateľ, verzia 16.03.2026 

(zo dňa 04.08.2026) 

 

Tento dodatok tvorí neoddeliteľnú súčasť dokumentu 

Všeobecné obchodné podmienky - Slovenské elektrárne, 

a.s. ako odberateľ, verzia 16.03.2026 (ďalej len „VOP“) a 

spolu s VOP tvorí jednotný dokument. 

Ak Zmluva obsahuje odkaz na VOP v znení tohto do-

datku, považuje sa tento dodatok za súčasť obsahu ta-

kejto Zmluvy v rovnakom rozsahu ako samotné VOP. 

Číslovanie článkov a podčlánkov tohto dodatku nadvä-

zuje na číslovanie článkov a podčlánkov VOP. 

 

8. Erráta 

8.1. Znenie podčlánkov 5.4.5. a 5.4.6. sa spresňuje 
a pre vylúčenie pochybností na konci dopĺňa 
slovami „za každý začatý deň omeškania“.  
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	3.1.1. Prevzaté veci. Dodávateľ znáša nebezpečenstvo škody na veciach, dokumentoch a podkladoch, ktoré prevzal od SE na účely plnenia Zmluvy, a to po celú dobu vykonávania týchto činností až do ich odovzdania SE. Vlastnícke právo k týmto veciam zostáv...

	3.2. Kontrola plnenia
	3.2.1. Kontrola plnenia. SE sú oprávnené kedykoľvek počas poskytovania Plnenia podľa Zmluvy vykonávať kontroly, skúšky a overovanie riadneho plnenia povinností Dodávateľa. Ak sa miesto Plnenia nenachádza v priestoroch SE, Dodávateľ je povinný umožniť ...
	3.2.2. Odstránenie vád a opakovaná kontrola. Ak sa na základe predbežnej kontroly zistí, že Plnenie nespĺňa požiadavky Zmluvy, Dodávateľ je povinný odstrániť zistené vady v primeranej lehote určenej zo strany SE tak, aby nedošlo k ohrozeniu včasného p...

	3.3. Lehota pre dodanie plnenia
	3.3.1. Hrozba omeškania. Ak hrozí, že Dodávateľ nedodá Plnenie v lehote podľa Zmluvy, je povinný bez zbytočného odkladu po zistení tejto skutočnosti písomne informovať SE. Oznámenie musí obsahovať: dôvody omeškania, a predpokladaný deň dodania Plnenia.
	3.3.2. Nápravné opatrenia. Dodávateľ je povinný vykonať všetky potrebné opatrenia na urýchlenie vykonania Plnenia. Ak Dodávateľ tieto opatrenia nevykoná alebo sa ukážu ako neúčinné, SE sú oprávnené uskutočniť opatrenia na urýchlenie Plnenia samy, napr...
	3.3.3. Náklady. Akékoľvek náklady, ktoré vzniknú Dodávateľovi v dôsledku nedodržania termínu vykonania Plnenia alebo v dôsledku vykonania nápravných opatrení (napr. nadčasy, práca na zmeny, víkendy, sviatky, zvýšené nasadenie strojov, neracionálny prí...

	3.4. Prevzatie plnenia
	3.4.1. Skoršie dokončenie Plnenia. Ak Dodávateľ riadne dokončí Plnenie alebo jeho časť pred dohodnutým termínom, SE sú oprávnené, nie však povinné, prevziať Plnenie alebo jeho časť v skoršom termíne navrhnutom Dodávateľom.
	3.4.2. Prevzatie Plnenia. SE prevezmú Plnenie na základe písomného Preberacieho protokolu. Podpis Preberacieho protokolu oboma Stranami potvrdzuje prevzatie Plnenia, nie však jeho bezvadnosť. Plnenie môže byť prevzaté aj s vadami podľa podčlánku ‎3.4....
	3.4.3. Preberací protokol. Preberací protokol obsahuje podrobný zoznam preberaného plnenia, t. j. jednotlivých položiek dodaných podľa Zmluvy spolu s príslušnými množstvami. Preberací protokol sa vyhotovuje minimálne v dvoch origináloch; jeden originá...
	3.4.4. Stavebné práce. Pri plneniach medzi tuzemskými platiteľmi DPH s miestom dodania na území Slovenskej republiky, ktoré patria do sekcie F „Stavby a stavebné práce“ štatistickej klasifikácie produktov podľa činností (CPA), musí preberací protokol ...
	3.4.5. IDK vstupu. Ak boli pracovníkom Dodávateľa na účely vykonávania Plnenia v priestoroch SE pridelené vstupné identifikačné karty alebo preukazy (ďalej len „IDK vstupu“), Preberací protokol o odovzdaní a prevzatí posledného Plnenia podľa Zmluvy mu...
	3.4.6. Doklady. Dodávateľ je povinný najneskôr pri prevzatí Plnenia zo strany SE odovzdať SE:
	3.4.7. Prevzatie vadného Plnenia. SE môžu prevziať Plnenie aj v prípade, že obsahuje vady alebo nedorobky, ktoré nebránia jeho užívaniu. V takom prípade musí Preberací protokol obsahovať súpis vád a nedorobkov. Ak z dôvodu časovej tiesne, nie je možné...
	3.4.8. Zádržné. Ak SE prevezmú Plnenie s vadami, sú oprávnené uplatniť zádržné až do výšky 10 % Ceny. Nárok Dodávateľa na zaplatenie zadržanej časti Ceny nevznikne podľa ostatných ustanovení Zmluvy, ale až po preukázateľnom odstránení všetkých vád Pln...
	3.4.9. Odmietnutie Plnenia. SE sú oprávnené odmietnuť prevzatie Plnenia a nepodpísať Preberací protokol, ak je splnená ktorákoľvek z nasledujúcich podmienok:
	3.4.10. Manuál údržby. Dodávateľ pri prevzatí Plnenia písomne upozorní SE na všetky špecifiká Plnenia a odovzdá podrobný manuál údržby. Ak výrobca alebo dodávateľ predpisuje osobitný servis alebo revízie, Dodávateľ predloží SE servisný plán a návrhy p...

	3.5. Záruka a zodpovednosť za vady
	3.5.1. Vyhlásenie o zhode. Dodávateľ vyhlasuje a zaručuje, že Plnenie bude dodané SE v rozsahu, kvalite a za podmienok dohodnutých v Zmluve a jej prílohách. Zároveň zaručuje, že Plnenie nebude mať právne vady.
	3.5.2. Záruka a záručná doba. Dodávateľ zodpovedá za vady Plnenia počas záručnej doby v trvaní 24 mesiacov a zabezpečí, aby si Plnenie počas tejto doby zachovalo vlastnosti podľa Zmluvy. Záručná doba začína plynúť odo dňa podpísania Preberacieho proto...
	3.5.3. Prerušenie plynutia záručnej doby. Záručná doba neplynie počas obdobia, keď SE nemôžu užívať Plnenie pre vady, za ktoré zodpovedá Dodávateľ. Pri odstraňovaní reklamovaných vád sa záručná doba prerušuje a opätovne začína plynúť dňom nasledujúcim...
	3.5.4. Záruka tretej strany. Ak sa na Plnenie zakúpené Dodávateľom od tretej strany vzťahuje jej záruka, nesmie byť kratšia ako záručná doba podľa Zmluvy. Dodávateľ informuje SE o všetkých skutočnostiach ovplyvňujúcich uplatnenie nárokov z vád, oznámi...
	3.5.5. Vadné plnenie. Plnenie má vady, ak nezodpovedá výsledku určenému v Zmluve, účelu použitia, nemá vlastnosti stanovené Zmluvou alebo právnymi predpismi, technickými normami, alebo ak existujú dôvody na odmietnutie Plnenia podľa podčlánku ‎3.4.9 v...
	3.5.6. Zodpovednosť za vady zistené po prevzatí. Dodávateľ zodpovedá za vady Plnenia, ktoré existovali v čase jeho odovzdania a prevzatia SE, bez ohľadu na to, kedy ich SE zistí. Zodpovednosť trvá aj v prípade, že sa vada stane zjavnou až po prevzatí,...
	3.5.7. Vady po odovzdaní Plnenia. Dodávateľ zodpovedá za vady Plnenia vzniknuté po jeho odovzdaní, ak boli spôsobené porušením povinností Dodávateľa. Dodávateľ zodpovedá aj za vady vzniknuté v súvislosti s postupom SE, ak tieto vady vznikli poškodením...

	3.6. Nároky z vád
	3.6.1. Reklamácia vád. SE sú povinné vady reklamovať u Dodávateľa písomne najneskôr do uplynutia záručnej doby. Ak Dodávateľ dodal Plnenie s vadami, SE môžu:
	3.6.2. Voľba nároku z vád. Voľba patrí SE, ak ju oznámia Dodávateľovi v reklamácii v primeranej lehote po jej uplatnení. SE nemôžu meniť uplatnený nárok bez súhlasu Dodávateľa, okrem prípadov, keď: (i) Dodávateľ nezačal podstatné úkony na odstránenie ...
	3.6.3. Náklady. Všetky náklady súvisiace s odstránením vád Plnenia znáša Dodávateľ.
	3.6.4. Lehoty na odstránenie vád. Dodávateľ sa zaväzuje začať odstraňovať vady bezodkladne, najneskôr do 3 pracovných dní od doručenia reklamácie, pri prevádzkových výpadkoch do 12 hodín, a v prípade havárie ihneď. Odstránenie vád musí byť dokončené d...
	3.6.5. Potvrdenie odstránenia vady. Po odstránení vady spíšu SE a Dodávateľ protokol. Vada sa považuje za odstránenú až písomným potvrdením SE.
	3.6.6. Sporné reklamácie. Dodávateľ nesmie odmietnuť odstránenie vady ani ho odďaľovať, aj keď reklamáciu považuje za neopodstatnenú. Ak Dodávateľ preukáže neodpodstatnenosť reklamácie, má nárok na úhradu preukázaných nákladov reklamácie, ak SE na neo...
	3.6.7. Postúpenie práv. SE môžu jednostranne postúpiť práva zo záruky na tretiu osobu.
	3.6.8. Nároky pri neodstránení vád. Ak Dodávateľ vady neodstráni v lehote alebo oznámi, že ich neodstráni, SE môžu:

	3.7. Právne vady
	3.7.1. Právne vady. Plnenie má právne vady, ak je zaťažené právom tretej osoby alebo ak existujú záväzky Dodávateľa na zriadenie takýchto práv tretej osoby (napr. práva z priemyselného a duševného vlastníctva, záložné práva a pod.). Plnenie má právne ...
	3.7.2. Oznámenie právnych vád. SE sú povinné písomne oznámiť Dodávateľovi právne vady po tom, čo sa dozvedia o uplatnení práva tretej osoby.
	3.7.3. Odstránenie právnych vád. Ak má Plnenie akúkoľvek právnu vadu, SE majú právo požadovať od Dodávateľa, aby bez zbytočného odkladu, najneskôr do 5 dní od doručenia písomného oznámenia SE, zahájil kroky na odstránenie právnej vady na svoje náklady...
	3.7.4. Nároky pri neodstránení právnych vád. Ak Dodávateľ neodstráni právne vady v stanovenej lehote, SE sú oprávnené: (i) požadovať zľavu z Ceny, alebo (ii) odstúpiť od Zmluvy.
	3.7.5. Voľba nároku. SE sú povinné rozhodnúť sa medzi uvedenými nárokmi do 30 dní od uplynutia lehoty na odstránenie právnej vady. Do jej odstránenia nie sú SE povinné zaplatiť časť Ceny zodpovedajúcu nároku na zľavu.
	3.7.6. Obhajoba proti nárokom tretích  osôb. V prípade právnych vád ktorejkoľvek súčasti Plnenia je Dodávateľ povinný na svoje náklady obhajovať SE proti nárokom tretích osôb z porušenia ich práv a uhradiť všetky sumy, najmä náklady, škody a trovy prá...

	3.8. Priemyselné a duševné vlastníctvo
	3.8.1. Pôvodné duševné vlastníctvo. Duševné vlastníctvo vlastnené alebo inak držané Stranou ku dňu uzatvorenia Zmluvy zostáva vlastníctvom pôvodného vlastníka. Dodávateľ týmto udeľuje alebo súhlasí s udelením územne a vecne neobmedzenej licencie, na č...
	3.8.2. Autorské dielo. Ak je predmetom Plnenia výsledok činnosti chránený právom duševného vlastníctva (ďalej len „autorské dielo“), SE sú oprávnené použiť ho na účely vyplývajúce zo Zmluvy spôsobom nevyhnutným na riadne užívanie Plnenia, najmä podľa ...
	3.8.3. Spôsoby použitia autorského diela. Za účely vyplývajúce zo Zmluvy sa rozumie aj tento spôsob použitia autorského diela: (i) jeho spracovanie na účely budúcich opráv, údržby, rekonštrukcií, zmien alebo vylepšení majetku SE, (ii) jeho poskytnutie...
	3.8.4. Dokumentácia. Ak je výsledkom plnenia Zmluvy dodanie projektovej dokumentácie, štúdie, schém alebo inej dokumentácie (ďalej len „dokumentácia“), Dodávateľ udeľuje SE súhlas na jej použitie: (i) na všetky spôsoby použitia autorského diela známe ...
	3.8.5. Ďalšie spôsoby použitia. Ak je podľa SE potrebné použiť autorské dielo iným spôsobom, ako je uvedené vyššie, Dodávateľ sa zaväzuje bez zbytočného odkladu, najneskôr do 15 dní od výzvy SE, uzavrieť so SE zmluvu, ktorej predmetom bude: (i) postúp...
	3.8.6. Počítačový program. Ak podľa Zmluvy vznikne autorské dielo podľa § 87 Autorského zákona (počítačový program), Dodávateľ sa zaväzuje postúpiť výkon majetkových práv k počítačovému programu na SE a týmto ich prevádza na SE. Ak je to aplikovateľné...
	3.8.7. Predmety priemyselného vlastníctva. V prípade, že v priebehu realizácie Plnenia Dodávateľ vytvorí dielo spĺňajúce definíciu:
	3.8.8. Práva tretích strán. Dodávateľ zabezpečí, aby všetky osoby, ktoré vytvorili alebo dodali obsah Plnenia alebo jeho časti, nemali voči SE žiadne nároky z autorských práv, priemyselných práv ani práv súvisiacich s autorským právom. Na tento účel u...
	3.8.9. Zdrojové dáta. V prípade zrušenia Dodávateľa bez právneho nástupcu je Dodávateľ pred svojím zánikom povinný poskytnúť SE zdrojové dáta k vytvorenému autorskému dielu alebo Predmetu priemyselného vlastníctva.


	4. Cena, faktúra a platba
	4.1. Cena
	4.1.1. Odplatnosť Plnenia. Žiadne Plnenie podľa Zmluvy nebude Dodávateľom poskytnuté bezodplatne.
	4.1.2. Dohodnutá Cena. Cena je pevná, úplná, nemenná a záväzná; a Dodávateľ zaručuje jej úplnosť až do dodania Plnenia.
	4.1.3. Obsah Ceny. V Cene sú zahrnuté všetky náklady súvisiace s plnením záväzkov Dodávateľa, a to najmä:
	4.1.4. Hodinová sadzba. Ak je Cena dohodnutá ako hodinová sadzba, Dodávateľ má právo na odplatu za čas skutočne vynaložený na poskytovanie Plnenia zaznamenaný v Preberacom protokole. Pre Plnenie v priestoroch SE platí, že počet hodín nesmie prekročiť ...
	4.1.5. Plnenie nad rámec Zmluvy. Akékoľvek Plnenie nad rámec dohodnutý v Zmluve, vrátane prekročenia počtu jednotiek uvedených v Zmluve, musí byť vopred písomne odsúhlasené SE. Plnenie zrealizované bez takého odsúhlasenia nie je SE povinné prevziať an...

	4.2. Faktúra
	4.2.1. Faktúra. SE uhradia Cenu mene podľa Zmluvy na základe faktúry doručenej SE podľa Zmluvy.
	4.2.2. Podklady pre vystavenie faktúry. Podkladom pre vystavenie faktúry a jej neoddeliteľnou súčasťou je podrobný súpis vykonaného Plnenia, ktorý môže mať podľa typu plnenia rôznu formu: Preberací protokol, míľnikový protokol, zisťovací protokol, akc...
	4.2.3. Zákazky. V prípade Plnenia poskytovaného na základe viacerých Zákaziek (ako sú definované vo Všeobecných technických podmienkach plnenia v SE, a.s. – závody) je Dodávateľ povinný uviesť pre každú Zákazku samostatne jednotlivé vykonané Plnenia, ...
	4.2.4. Náležitosti faktúry. Faktúra musí byť vystavená v mene podľa Zmluvy, musí obsahovať všetky náležitosti podľa aplikovateľných právnych predpisov a podľa Zmluvy. Okrem toho musí obsahovať:
	4.2.5. Plnenie pre organizačnú zložku. Za plnenie poskytnuté organizačnej zložke SE, je Dodávateľ povinný vyhotoviť osobitnú faktúru, ktorá bude obsahovať aj príslušné IČ pre DPH pridelené organizačnej zložke SE.
	4.2.6. Osobitné podmienky fakturácie na účely DPH.
	4.2.7. Doručenie faktúry. Dodávateľ je povinný doručiť faktúru SE do 5 dní od jej vystavenia. Ak majú Strany uzatvorenú Dohodu o elektronickom doručovaní faktúr, doručovanie sa riadi touto dohodou. V opačnom prípade Dodávateľ zašle faktúru na adresu:
	4.2.8. Zmena bankového účtu. Dodávateľ je povinný oznámiť SE zmenu bankového účtu uvedeného na faktúre najneskôr 14 dní pred jej splatnosťou, ak ide o: (i) zmenu banky, (ii) vznik záložného práva k pohľadávkam, (iii) formálne nedostatky (napr. nespráv...

	4.3. Platba
	4.3.1. Lehota splatnosti faktúry. Faktúra je splatná do 60 dní odo dňa jej doručenia SE. Lehota začína plynúť nasledujúci deň po doručení faktúry. Ak posledný deň lehoty pripadne na sobotu alebo deň pracovného pokoja, splatnosť sa posúva na najbližší ...
	4.3.2. Vrátenie faktúry. Ak faktúra neobsahuje údaje alebo náležitosti požadované podľa Zmluvy, SE ju môžu Dodávateľovi vrátiť na opravu bez vykonania úhrady a uvedú dôvod jej vrátenia. V takom prípade lehota splatnosti neplynie. SE nezahrnú vrátenú f...
	4.3.3. Bankové poplatky. Všetky bankové výdavky a poplatky korešpondenčných bánk a banky Dodávateľa znáša Dodávateľ.
	4.3.4. Úrok z omeškania. Ak sú SE v omeškaní s úhradou faktúry, Dodávateľ si môže uplatniť úrok z omeškania vo výške 0,02 % z dlžnej sumy za každý deň omeškania, najviac však do celkovej výšky 10 % z fakturovanej sumy.
	4.3.5. Započítanie pohľadávok. SE sú oprávnené započítať svoje pohľadávky voči pohľadávkam Dodávateľa, vrátane započítania nesplatných pohľadávok proti splatným.
	4.3.6. Obmedzenie nakladania s pohľadávkami. Dodávateľ sa zaväzuje, že bez predchádzajúceho písomného súhlasu SE nepostúpi, neprevedie ani inak nebude nakladať s pohľadávkami vyplývajúcimi zo Zmluvy, ani nezriadi záložné právo k týmto pohľadávkam.

	4.4. Dane
	4.4.1. Informačná povinnosť k DPH. Dodávateľ je počas trvania Zmluvy povinný bezodkladne písomne oznámiť SE dátum registrácie alebo akékoľvek zmeny registrácie platiteľa DPH po tom, čo nastane.
	4.4.2. Riadne plnenie daňových povinností. Dodávateľ sa zaväzuje v plnej miere zodpovedať za výpočet, podávanie správ, daňových priznaní a platenie všetkých svojich súčasných aj budúcich peňažných a nepeňažných daňových povinností, vrátane dane z príj...


	5. Zodpovednosť
	5.1. Zodpovednosť za škodu
	5.1.1. Princíp zodpovednosti. Dodávateľ zodpovedá za škody, ktoré spôsobí SE porušením svojich povinností vyplývajúcich zo Zmluvy alebo právnych predpisov s výnimkou výluk uvedených v podčlánku ‎5.1.2 a článku ‎5.2 nižšie. Pre postup náhrady škody sa ...
	5.1.2. Obmedzenie zodpovednosti za škodu. Žiadna Strana nezodpovedá druhej Strane, a nie je povinná jej nahradiť straty na výrobe (výpadok výroby) ani ušlý zisk. Strany výslovne potvrdzujú, že vznik uvedených druhov škôd nepovažujú v čase uzavretia te...
	5.1.3. Zmluvné pokuty a zodpovednosť za škodu. Uplatnením nároku SE na zaplatenie zmluvnej pokuty nie je dotknuté právo SE požadovať náhradu škody vo výške presahujúcej zmluvnú pokutu.

	5.2. Zodpovednosť za jadrovú škodu
	5.2.1. Výlučná zodpovednosť prevádzkovateľa. Strany potvrdzujú, že v súlade so zákonom č.  54/2015 Z. z. o občianskoprávnej zodpovednosti za jadrovú škodu a o jej finančnom krytí a o zmene a doplnení niektorý ch zákonov (na účely tohto článku ‎5.2 ďal...
	5.2.2. Vylúčenie zodpovednosti Dodávateľa. V súlade so zákonom a príslušnými medzinárodnými dohovormi, Dodávateľ nezodpovedá za žiadnu jadrovú škodu voči SE ani voči tretím osobám. SE sa zaväzujú, že si voči Dodávateľovi nebudú uplatňovať žiadne nárok...
	5.2.3. Vylúčenie práva postihu. Strany potvrdzujú, že táto Zmluva      nezakladá právo postihu SE voči Dodávateľovi v súvislosti s jadrovou škodou. Vylúčenie práva postihu sa neaplikuje voči fyzickej osobe, ktorá spôsobila jadrovú udalosť s úmyslom sp...

	5.3. Okolnosti vylučujúce zodpovednosť
	5.3.1. Definícia. „Vyššia moc“ znamená výskyt udalosti alebo okolnosti, ktorá bráni Strane v plnení jedného alebo viacerých jej zmluvných záväzkov vyplývajúcich zo Zmluvy, ak a v rozsahu, v akom Strana dotknutá touto prekážkou („Dotknutá Strana“) preu...
	5.3.2. Neplnenie Subdodávateľa. Ak Strana zlyhá v Plnení jedného alebo viacerých svojich zmluvných záväzkov z dôvodu zlyhania Subdodávateľa, môže sa táto Strana odvolať na Vyššiu moc iba v rozsahu, v akom sú splnené požiadavky podľa podčlánku ‎5.3.1 v...
	5.3.3. Predpokladané udalosti Vyššej moci. Ak sa nepreukáže opak, predpokladá sa, že nasledujúce udalosti ovplyvňujúce Dotknutú Stranu pri plnení Zmluvy spĺňajú podmienky (a) a (b) podľa podčlánku ‎5.3.1 vyššie, a Dotknutá Strana musí preukázať iba to...
	5.3.4. Vylúčené udalosti Vyššej moci. Nasledujúce udalosti nespĺňajú podmienky Vyššej moci: neudelenie úradných povolení, licencií alebo podobných oprávnení pre účely Plnenia.
	5.3.5. Oznámenie. Dotknutá Strana musí bezodkladne oznámiť výskyt Vyššej moci druhej Strane.
	5.3.6. Dôsledky Vyššej moci. Dotknutá Strana, ktorá sa oprávnene dovolá Vyššej moci, je od okamihu vzniku prekážky oslobodená od povinnosti plniť svoj záväzok podľa Zmluvy a od akejkoľvek zodpovednosti za škodu alebo iný zmluvný prostriedok nápravy za...
	5.3.7. Dočasná prekážka. Ak je účinok   Vyššej moci dočasný, dôsledky Vyššej moci sa uplatňujú len dovtedy, kým dovolávaná prekážka bráni Dotknutej Strane v plnení. Dotknutá Strana musí informovať druhú Stranu hneď, ako prekážka prestane brániť v plne...
	5.3.8. Povinnosť zmierňovať následky. Dotknutá Strana je povinná prijať všetky primerané opatrenia na obmedzenie účinku Vyššej moci.
	5.3.9. Ukončenie zmluvy. Ak trvanie prekážky presiahne 120 dní, ktorákoľvek Strana môže od Zmluvy odstúpiť.
	5.3.10. Bezdôvodné obohatenie. Ak sa uplatní ukončenie Zmluvy podľa podčlánku ‎5.3.9 vyššie, a ak ktorákoľvek Strana v dôsledku čohokoľvek, čo vykonala druhá  Strana pri plnení Zmluvy, získala prospech pred ukončením Zmluvy, Strana, ktorá takýto prosp...

	5.4. Zmluvné pokuty
	5.4.1. Vznik nároku na zaplatenie zmluvnej pokuty. Ak Dodávateľ poruší povinnosť zabezpečenú zmluvnou pokutou, SE sú oprávnené, nie však povinné, uplatniť si voči Dodávateľovi zmluvnú pokutu do výšky stanovenej príslušnou sadzbou za každý jednotlivý p...
	5.4.2. Úhrada zmluvnej pokuty. SE uplatnia nárok na zmluvnú pokutu vystavením faktúry alebo výzvy na úhradu. Zmluvná pokuta je splatná do 14 dní od doručenia takéhoto dokladu Dodávateľovi.
	5.4.3. Výpočet pokuty. Ak z ustanovenia upravujúceho zmluvnú pokutu nevyplýva inak, základom pre výpočet výšky pokuty na základe percentuálnej sadzby je celková Cena Plnenia podľa Zmluvy. Pri individuálnych zmluvách uzatvorených na základe rámcovej zm...
	5.4.4. Odstránenie omeškania. Ak Dodávateľ podľa Zmluvy plní viacero míľnikov a omešká sa s plnením niektorého z nich, avšak toto omeškanie odstráni tak, že najbližší nasledujúci míľnik splní v lehote, akoby predchádzajúci míľnik nebol omeškaný, a zár...
	5.4.5. Omeškanie s dodaním Plnenia. Ak je Dodávateľ v omeškaní s dodaním Plnenia alebo jeho časti vrátane míľnikov oproti termínom dohodnutým podľa Zmluvy, SE sú oprávnené uplatniť si voči Dodávateľovi zmluvnú pokutu podľa Sadzby A.
	5.4.6. Omeškanie s odstránením vád. Ak Dodávateľ neodstráni vadu Plnenia v lehote určenej podľa Zmluvy, SE sú oprávnené uplatniť  si voči Dodávateľovi zmluvnú pokutu podľa Sadzby B.
	5.4.7. Subdodávatelia. Ak Dodávateľ poruší povinnosti týkajúce sa Subdodávateľov uvedené v článku ‎2.3 vyššie (najmä použije neschváleného Subdodávateľa), SE sú oprávnené uplatniť si voči Dodávateľovi zmluvnú pokutu podľa Sadzby C.
	5.4.8. Nevyplatenie Subdodávateľa. Ak Dodávateľ poruší svoju povinnosť v plnom rozsahu vyplatiť Subdodávateľov za všetky subdodávateľské plnenia, SE sú oprávnené uplatniť si voči Dodávateľovi zmluvnú pokutu vo výške 100 % z tej časti Ceny, ktorá bola ...
	5.4.9. Porušenie informačných povinností. Ak Dodávateľ poruší informačnú alebo notifikačnú povinnosť podľa Zmluvy, a toto porušenie nenapraví ani do 3 pracovných dní od doručenia výzvy SE,  SE sú oprávnené uplatniť si voči Dodávateľovi zmluvnú pokutu ...
	5.4.10. Porušenie povinnosti mlčanlivosti a ochrany údajov. Ak Dodávateľ poruší povinnosť mlčanlivosti podľa článku ‎6.2 nižšie alebo povinnosti pri ochrane osobných údajov podľa článku ‎6.5 nižšie, SE sú oprávnené uplatniť si voči Dodávateľovi zmluvn...
	5.4.11. Neoprávnené postúpenie pohľadávok. Ak Dodávateľ v rozpore s podčlánkom ‎4.3.6 vyššie postúpi, založí alebo inak zaťaží pohľadávku, SE sú oprávnené uplatniť si voči Dodávateľovi zmluvnú pokutu podľa Sadzby H.
	5.4.12. Porušenia zákazu vnášania a vynášania vecí a predmetov. Ak Dodávateľ poruší zákazy alebo povinnosti podľa podčlánkov ‎7.2.2, ‎7.2.3, a ‎7.2.4 nižšie, SE sú oprávnené uplatniť si voči Dodávateľovi zmluvnú pokutu podľa Sadzby I.
	5.4.13. Porušenie zákazu alkoholu, omamných, psychotropných látok a fajčenia. Ak Dodávateľ poruší zákazy alebo povinnosti podľa podčlánku ‎7.2.5 (Alkohol, omamné a psychotropné látky) sú SE oprávnené uplatniť si voči Dodávateľovi zmluvnú pokutu podľa ...
	5.4.14. Sadzby zmluvných pokút. Na určenie zmluvných pokút sa použijú sadzby uvedené v tabuľke nižšie. Primárne sa uplatní Percentuálna sadzba. Ak však suma zmluvnej pokuty vypočítaná podľa Percentuálnej sadzby nedosiahne výšku Základnej sadzby, alebo...
	5.4.15. Stupňované sadzby zmluvných pokút. Pri každom porušení povinnosti sa uplatní sadzba podľa počtu porušení, ku ktorým došlo počas 12 mesiacov pred daným porušením.


	6. Ukončenie zmluvy a záverečné ustanovenia
	6.1. Ukončenie zmluvy
	6.1.1. Výpoveď.  SE majú právo ukončiť Zmluvu alebo jej časť výpoveďou bez uvedenia dôvodu. Výpovedná lehota je jeden mesiac a začína plynúť prvým dňom mesiaca nasledujúceho po doručení výpovede Dodávateľovi. V prípade Plnenia charakteru diela Dodávat...
	6.1.2. Odstúpenie od zmluvy. Odchylne od § 345 ods. 1 Obchodného zákonníka sa Strany dohodli, že SE sú oprávnené odstúpiť od Zmluvy alebo jej časti pre podstatné porušenie zmluvných povinností Dodávateľa aj v prípade, že tak neurobia bez zbytočného od...
	6.1.3. Podstatné porušenie zmluvy na strane Dodávateľa. Za podstatné porušenie Zmluvy zo strany Dodávateľa sa považuje najmä:
	6.1.4. Informačná povinnosť. Dodávateľ je povinný bez zbytočného odkladu informovať SE o vzniku situácie, ktorá môže byť dôvodom na odstúpenie SE od Zmluvy.
	6.1.5. Rozsah práva odstúpiť. SE môžu odstúpiť od celej Zmluvy aj vtedy, ak predmetom Zmluvy je viac samostatných Plnení a porušenie Zmluvy sa týka len jedného z nich. Ak SE odstúpia od Zmluvy uzatvorenej na základe rámcovej zmluvy, môžu odstúpiť aj o...
	6.1.6. Čiastočne vykonané plnenie. Ak Strana odstúpi od Zmluvy, SE môžu požadovať odovzdanie časti Plnenia, ktoré už Dodávateľ vykonal, čím SE nadobudnú vlastnícke právo k tejto časti Plnenia. SE zaplatia pomernú časť Ceny zodpovedajúcu miere vykonané...
	6.1.7. Pretrvávajúce ustanovenia. Zánik Zmluvy odstúpením nemá vplyv na platnosť a účinnosť ustanovení, ktoré vzhľadom na svoju povahu majú platiť aj po ukončení zmluvného vzťahu. Medzi takéto prežívajúce ustanovenia patria najmä, nie však výlučne: (i...
	6.1.8. Účinnosť odstúpenia. Ak nie je uvedené inak, odstúpenie od Zmluvy je účinné dňom doručenia oznámenia druhej Strane.
	6.1.9. Vysporiadanie plnení. Strany sa do 30 dní od doručenia oznámenia o odstúpení dohodnú na spôsobe vysporiadania záväzkov. Ak sa Strany v tejto lehote nedohodnú inak, Zmluva sa ruší od začiatku a Strany si vrátia všetky poskytnuté plnenia, platby,...
	6.1.10. Vrátenie dokumentov a materiálov. Dodávateľ je povinný vrátiť SE všetky dokumenty alebo materiály poskytnuté v súvislosti so Zmluvou ihneď (i) po dodaní Plnenia, (ii) predčasnom ukončení Zmluvy, alebo (iii) potom ako o to SE požiadajú. V prípa...

	6.2. Mlčanlivosť
	6.2.1. Informácia dôverného charakteru.  Znamená akúkoľvek informáciu získanú Dodávateľom v súvislosti s výberovým konaním, prípravou alebo plnením Zmluvy, ktorá nie je verejne známa alebo verejne prístupná, a to až do času, kedy sa verejne známou a p...
	6.2.2. Záväzok mlčanlivosti. Dodávateľ sa zaväzuje, že informácie dôverného charakteru bude  chrániť pred akýmkoľvek neoprávneným vyzradením, zneužitím, poškodením, neoprávneným rozmnožením, zničením, stratou, odcudzením, rozširovaním alebo iným nedov...
	6.2.3. Výnimky zo záväzku mlčanlivosti. Záväzok mlčanlivosti sa nevzťahuje na poskytnutie informácie dôverného charakteru: (a) poradcovi Dodávateľa, ktorý je viazaný profesijným tajomstvom, ako advokát, audítor a pod., (b) na opodstatnené požiadanie o...
	6.2.4. Zabezpečenie mlčanlivosti. Dodávateľ je povinný zabezpečiť, aby všetky osoby, ktorým sprístupní informácie dôverného charakteru v súvislosti s plnením Zmluvy, boli zaviazané mlčanlivosťou preukázateľným spôsobom a prinajmenšom v rozsahu ako Dod...
	6.2.5. Poskytnutie informácií o Dodávateľovi. SE sú oprávnené sprístupniť zmluvné dokumenty, informácie súvisiace so Zmluvou alebo s jej plnením, ako aj informácie o Dodávateľovi: (i) na základe žiadosti banky alebo finančnej inštitúcie, ktorá poskytu...

	6.3. Kybernetická bezpečnosť
	6.3.1. Kritická základná služba. Dodávateľ berie na vedomie, že SE je podľa zákona č. 69/2018 Z. z. o kybernetickej bezpečnosti prevádzkovateľom kritickej základnej služby.
	6.3.2. Bezpečnostné štandardy. Dodávateľ je povinný dodržiavať všetky bezpečnostné štandardy a politiky v oblasti kybernetickej bezpečnosti oznámené mu spoločnosťou SE a zabezpečiť, aby ich dodržiavali pracovníci Dodávateľa.
	6.3.3. Osobitná zmluva. Ak Plnenie zahŕňa činnosti, ktoré priamo súvisia s dostupnosťou, dôvernosťou alebo integritou prevádzky sietí a informačných systémov SE, práva a povinnosti Strán v oblasti kybernetickej bezpečnosti sa upravia v osobitnej zmluv...
	6.3.4. Bezúhonnosť osôb s diaľkovým prístupom. Dodávateľ je povinný zabezpečiť, aby každá osoba, ktorá bude mať diaľkový prístup do systémov SE, spĺňala podmienku bezúhonnosti podľa príslušných právnych predpisov. Dodávateľ je povinný na žiadosť SE pr...

	6.4. Publicita
	6.4.1. Potrebný súhlas. Dodávateľ nesmie bez predchádzajúceho písomného súhlasu SE: (1) uvádzať SE ako svojho obchodného partnera, (2) používať obchodné meno alebo logo SE na propagáciu, (3) uvádzať SE vo vyhláseniach pre médiá v akejkoľvek forme.

	6.5. Osobné údaje
	6.5.1. Osobné údaje. SE spracúvajú osobné údaje Pracovníkov Dodávateľa, osôb oprávnených konať v mene Dodávateľa a osôb spolupracujúcich s Dodávateľom na účely prípravy a realizácie zmluvných vzťahov, vrátane určenia oprávnených a kontaktných osôb. SE...
	6.5.2. Zmluva o spracúvaní osobných údajov. Ak má Dodávateľ spracúvať osobné údaje v mene SE ako sprostredkovateľ, je povinný pred začatím spracúvania osobných údajov v mene SE, prípadne najneskôr bez zbytočného odkladu po výzve SE, uzatvoriť so SE os...
	6.5.3. Prenos osobných údajov. Dodávateľ v postavení sprostredkovateľa nie je oprávnený prenášať osobné údaje poskytnuté SE mimo EÚ, s výnimkou prípadov, ak to povoľuje zmluva o spracúvaní osobných údajov.

	6.6. Rozhodné právo a spory
	6.6.1. Rozhodné právo. Zmluva sa riadi právom Slovenskej republiky. Uplatnenie Dohovoru OSN o zmluvách o medzinárodnej kúpe tovaru (Viedenský dohovor) je vylúčené.
	6.6.2. Spory. Všetky spory vyplývajúce zo Zmluvy alebo s ňou súvisiace, vrátane sporov o jej platnosť, výklad, zrušenie alebo sporov týkajúcich sa mimozmluvných nárokov, budú rozhodovať príslušné súdy Slovenskej republiky.


	7. Osobitné podmienky
	7.1. Osobitné ustanovenie o dodaní tovaru
	7.1.1. Dodacie podmienky. Podmienky dodávky tovaru zo zahraničia sa riadia medzinárodnými pravidlami INCOTERMS 2020. Použije sa dodacia parita „DDP“ s miestom dodania uvedeným v Zmluve.
	7.1.2. Odstránenie obalov. Ak o to SE požiadajú, Dodávateľ je povinný odstrániť a odviezť obaly z dodaného Plnenia.
	7.1.3. Dodací list. V prípade dodávok tovaru sa za Preberací protokol považuje aj dodací list obsahujúci (i) súpis jednotlivých položiek dodaných podľa Zmluvy, s uvedením výrobného čísla tovaru a príslušných množstiev, ktorým je potvrdené prevzatie do...
	7.1.4. Dodávka zo zahraničia. Ak je tovar dodaný zo zahraničia, k faktúre musia byť priložené aj kópie prepravných dokladov.
	7.1.5. FME. Pri dodávkach náhradných dielov, zariadení a tovarov (ďalej len „materiál“) určených pre technologické zariadenia je dodávateľ povinný zabezpečiť uplatnenie pravidiel na zabránenie vniknutia cudzích predmetov (Foreign Material Exclusion). ...
	7.1.6. Chemické látky a chemické zmesi. Dodávateľ je povinný spolu s dodávkou chemickej látky alebo chemickej zmesi doručiť kartu bezpečnostných údajov vyhotovenú v slovenskom jazyku. Ak dodávaná chemická látka alebo chemická zmes nie je klasifikovaná...

	7.2. Osobitné ustanovenia o výkone plnenia v priestoroch SE
	7.2.1. Zákaz fajčenia. Všetky priestory SE sú nefajčiarske. Fajčenie je povolené výlučne na vyznačených miestach určených na tento účel. Dodávateľ je povinný dodržiavať tento zákaz a zabezpečiť, aby o ňom boli informovaní a dodržiavali ho všetci praco...
	7.2.2. Kontroly pri vstupe. Dodávateľ sa zaväzuje zabezpečiť, aby každý pracovník Dodávateľa, ktorému bol umožnený vstup do priestorov SE, podrobil sa bezpečnostným kontrolám a prehliadkam pri vstupe a výstupe z týchto priestorov, vrátane kontroly vná...
	7.2.3. Zakázané predmety. Dodávateľ sa zaväzuje zabezpečiť, a zodpovedá za to, že pracovníci Dodávateľa do priestorov SE nesmú vnášať:
	7.2.4. Zákaz vynášať. Dodávateľ sa zaväzuje zabezpečiť, a zodpovedá za to, že pracovníci Dodávateľa nesmú bez povolenia vynášať:
	7.2.5. Alkohol, omamné a psychotropné látky. Dodávateľ je povinný zabezpečiť, aby pracovníci Dodávateľa dodržiavali zákaz požitia alkoholu, omamných a psychotropných látok. Pri vstupe a počas pobytu v priestoroch SE, majú SE právo vykonať skúšku na pr...
	7.2.6. Pozitívna skúška na alkohol. Ak výsledok opakovanej dychovej skúšky na prítomnosť alkoholu je v rozsahu 0,01 – 0,14 mg/l vrátane, pracovníkovi Dodávateľa nebude umožnený vstup do priestorov SE, bude z nich vykázaný v sprievode SBS alebo poveren...
	7.2.7. Vyššia hladina alkoholu alebo omamnej látky. Ak výsledok opakovanej skúšky na prítomnosť alkoholu je viac ako 0,14 mg/l, alebo ak existuje dôvodné podozrenie, že pracovník Dodávateľa je pod vplyvom omamných alebo psychotropných látok, prípadne ...
	7.2.8. Odmietnutie skúšky. Ak pracovník Dodávateľa odmietne skúšku na prítomnosť alkoholu alebo vyšetrenie na omamné či psychotropné látky, postupuje sa podľa podčlánku ‎7.2.9 nižšie.
	7.2.9. Dôsledky. Pracovník Dodávateľa, ktorý poruší zákazy podľa tohto článku ‎7.2, bude z priestorov SE vykázaný v sprievode SBS alebo povereného pracovníka SE. Okrem prípadu podľa podčlánku 7.2.6, bude pracovníkovi Dodávateľa odobraná IDK, následne ...

	7.3. Osobitné ustanovenia o prerušení prác v priestoroch SE
	7.3.1. Dôvody prerušenia prác. SE sú oprávnené dať Dodávateľovi pokyn na prerušenie (aj opakované) všetkých alebo niektorých prác súvisiacich s Plnením, ak nastane ktorýkoľvek z nasledujúcich dôvodov:
	7.3.2. Náklady. Dodávateľ znáša všetky náklady spojené s prerušením prác, ak príčinou prerušenia je porušenie Zmluvy alebo zavinenie na strane Dodávateľa.
	7.3.3. Omeškanie Dodávateľa. Ak sa Dodávateľ dostane do omeškania v dôsledku prerušenia prác, je povinný informovať SE. Ak omeškanie vzniklo z dôvodov na strane SE, Dodávateľ má nárok na predĺženie termínu vykonania Plnenia vrátane príslušných míľniko...
	7.3.4. Kontrola po obnovení prác. Po povolení pokračovať v prácach SE a Dodávateľ spoločne skontrolujú predmet Plnenia. Dodávateľ opraví alebo nahradí vady, poškodenia či zhoršenia vzniknuté počas prerušenia. Ak je potrebné vykonať opatrenia na zmiern...

	7.4. Osobitné ustanovenia pre Dodávateľa s daňovou rezidenciou mimo Slovenskej republiky
	7.4.1. Odplata za poskytnutie práv duševného vlastníctva. Ak je v cene Plnenia zahrnutá odmena za právo na použitie diela chráneného autorským právom alebo iným právom duševného vlastníctva, Dodávateľ je povinný výšku takejto odmeny uviesť na faktúre.
	7.4.2. Zmena daňového postavenia. Pokiaľ sa správnosť, úplnosť alebo pravdivosť skutočností uvedených vo formulári Vyhlásenie o daňovej pozícii a prepojenosti, poskytnutých pri podpise Zmluvy, v priebehu platnosti Zmluvy zmení na základe akýchkoľvek o...
	7.4.3. Zrážková daň. V cenových a platobných podmienkach uvedených v Zmluve nie sú zahrnuté žiadne zrážky. Ak platby Dodávateľovi podliehajú alebo budú podliehať dani vyberanej zrážkou podľa Zákona o dani z príjmov a príslušných zmlúv o zamedzení dvoj...

	7.5. Osobitné ustanovenia pre Dodávateľa s daňovou rezidenciou mimo Európskej únie
	7.5.1. Preddavky na daň z príjmov. Ak je Dodávateľ rezidentom krajiny mimo EÚ a má v SR zriadenú stálu prevádzkareň a platí preddavky na daň z príjmov v SR, je povinný bezodkladne po podpise Zmluvy, resp. po vzniku uvedenej skutočnosti, predložiť potv...
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